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To: Stanislaus County Voters
From: Lee Lundrigan, Stanislaus County Clerk Recorder & Registrar of Voters

This pamphlet includes the sample ballots of the qualifi ed political parties (which contain party candidates) 

and the non partisan sample ballot. 

Your party, as you are currently registered, is shown on the back cover of this pamphlet. 

Voters who are registered with a political party must vote their party’s ballot.

Voters who wish to vote the ballot of another party must re-register with that party by Monday, May 24, 2010. 
 
The California primary election system is unique in that it allows unaffi liated voters to vote either a non-

partisan ballot or a ballot from a political party that allows cross-over voting. An unaffi liated voter is a voter 

who is registered as non partisan or with a non-qualifi ed political party.

For the June 8, 2010 Direct Statewide Primary Election two political parties will allow cross-over voting. Non 
partisan (unaffi liated/ decline to state) voters may choose to vote the non partisan, Democratic or 
Republican ballot.

Ballots for the June 8, 2010 Statewide Direct Primary Election

MATCH YOUR PARTY (see back cover) TO THE BALLOT ON THIS CHART 

IF YOU ARE REGISTERED TO 

VOTE AS….. 
ABBREVIATION 

….THEN THIS IS THE BALLOT YOU 

CAN VOTE

Democratic DEM Democratic
Republican REP Republican
American Independent AI American Independent 
Green GRN Green
Libertarian LIB Libertarian
Peace and Freedom PF Peace and Freedom 

Non partisan (decline to state) DS Non partisan, Democratic or Republican

Non partisan (unaffi liated) voters voting at the polls 

You may select your ballot at the time you check in and sign the roster.  If you do not request one of the 

partisan ballots allowed, the election offi cer will give you a non partisan ballot with non partisan candidates 

and measures.

Non partisan (unaffi liated) voters voting by mail

You may select the Democratic or Republican ballot on your vote by mail application which is on the back 

cover of this pamphlet.  Permanent vote by mail voters received a post card in the mail to make their selection 

before the vote by mail ballots were mailed.

Important Alternate Residency Confi rmation Procedure Notice - EC 2224

If you have not voted in any election within the past four (4) years, you may receive a card from the County 

Registrar of Voters asking you to confi rm your residency address.  Failure to return this card to the County 

Registrar of Voters may require you to provide proof of your residence address in order to vote in future 

elections.  If you fail to vote between now and the second federal general election after the date of this notice, 

your voter registration will be cancelled and will require re-registration in order to vote.
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Para: Los Votantes del Condado de Stanislaus
De: Lee Lundrigan, Secretaria del Registro de Votantes y 
        del Registro del Condado de Stanislaus

Este folleto incluye las boletas de muestra de los partidos políticos califi cados (y sus candidatos) y la 
boleta no partidaria de muestra. 

Su partido, en el que usted está actualmente registrado, aparece en la contratapa de este folleto. 

Los votantes que estén registrados con un partido político deben votar la boleta de su partido.

Los votantes que deseen votar la boleta de otro partido deben volver a registrarse en ese partido antes del 
lunes 24 de mayo de 2010. 
 
El sistema de elección primaria de California es el único que permite a los votantes no afi liados a votar ya 
sea una boleta no partidaria o una boleta de un partido político que permite la votación cruzada. Un votante 
no afi liado es un votante registrado como no partidario o con un partido político no califi cado.

En la Elección Primaria Directa del Estado del 8 de junio de 2010, dos partidos políticos permitirán la votación 
cruzada. Los votantes no partidarios (no afi liados o aquellos que se niegan a declarar su afi liación), 
pueden optar por votar una boleta no partidaria, demócrata o republicana.

Boletas para la Elección Primaria Directa del Estado del 8 de junio de 2010
UNA SU PARTIDO (consulte la contratapa) CON LA BOLETA EN ESTA TABLA 

SI ESTÁ REGISTRADO PARA 
VOTAR COMO….. 

ABREVIACIÓN 
….ENTONCES ÉSTA ES LA BOLETA 
QUE PUEDE VOTAR

Demócrata DEM Demócrata
Republicano REP Republicano
Independiente Americano AI Independiente Americano 
Verde GRN Verde
Libertario LIB Libertario
Paz y Libertad PF Paz y Libertad 
No partidario (se niegan a decla-
rar su afi liación)

DS No partidario, demócrata o republicano

Votantes no partidarios (no afi liados) que voten en las casillas electorales 
Puede seleccionar su boleta en el momento en que se registre y fi rme la lista.  Si no solicita una de las 
boletas partidarias permitidas, el funcionario electoral le dará una boleta no partidaria con medidas y 
candidatos no partidarios.

Votantes no partidarios (no afi liados) que voten por correo
Puede seleccionar la boleta demócrata o republicana en su solicitud de voto por correo que se encuentra 
en la contratapa de este folleto.  Los votantes por correo permanentes recibieron una tarjeta postal para 
que hicieran su selección antes de que se enviaran las boletas de voto por correo.

Aviso importante de procedimiento de confi rmación de residencia alternativa - EC 2224

Si no votó en ninguna elección en los últimos cuatro (4) años, es posible que la Secretaría del Registro de 
Votantes del Condado le envíe una tarjeta y le solicite que confi rme su domicilio particular.  Si no devuelve 
esta tarjeta a la Secretaría del Registro de Votantes, es posible que tenga que proporcionar una prueba de 
su domicilio particular para votar en futuras elecciones.  Si no vota en el período transcurrido desde el día 
de hoy hasta la segunda elección general federal a partir de la fecha de este aviso, su inscripción como 
votante se cancelará y necesitará volver a registrarse para votar.



Instructions to Voters
Instrucciones para el Votante

Wrong        Wrong        RIGHT   

4 8

TO VOTE:
Blacken the oval (          ) that 

appears next to your choice. Ù

For President
Vote for One

THOMAS A. EDISON

ALBERT EINSTEIN

HELEN KELLER

FLORENCE NIGHTINGALE

BOOKER T. WASHINGTON

Write-in, if any

TO VOTE :

Using a black or blue ink pen or pencil 

fi ll in the oval (           ) to the left of the 

candidate(s) of your choice or to the left 

of the word “YES” or the word “NO”.

Blacken the oval (           ) completely.

Make no other marks.

Complete both the front and back sides

of the ballot.

Do not vote for more than the number

of candidates to be elected to each

offi ce.

If you make an error in marking your

ballot, do not try to correct it. Do not 

attempt to erase or cross out a

choice after it has been made. Return

the ballot to the election offi cer and a

replacement ballot will be issued.

TO CAST A WRITE IN VOTE :

Locate the write in space below the names of the

other candidates.

Blacken the oval (           ) completely.

Write the name in the space provided.

TO RECORD YOUR VOTE AT THE POLLS:

Once you have fi nished voting, put your ballot in the

secrecy folder. 

The ballot stub will be torn off by the election offi cer

and handed to you as your record of having voted.

Deposit your voted ballot in the ballot box.

PARA VOTAR:
Usando solo una pluma de tinta negra o azul, o un 
lápiz rellene el óvalo (            ) ubicado a la izquierda 
del candidato o de los candidatos que desee elegir o 
a la izquierda de la palabra “SÍ” o de la palabra “NO”.
Ennegresca el ovalo (            ) completamente.
No haga ninguna otra marca.
Complete ambos, el lado de frente y el lado de atras 
en la boleta.
No vote por más candidatos que los que son indica-
dos para elegir para cada ofi cina gubernamental.
Si comete un error en marcar su boleta, no intente 
corregirlo. No intente borar o tachar su selección 
despues de que lo ha hecho. Entrege su boleta al 
funcionario de elecciones y la reemplazaran con una 
boleta nueva.

•

•
•

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•
•

•

•

•
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PARA EMITIR UN VOTO A FAVOR DE UN CANDIDATO 
AÑADIDO :
Localize el espacio en blanco debajo de los nombres de 
los otros candidatos.
Ennegresca el ovalo (           ) completamente.
Escriba el nombre en el lugar proviedo.

PARA REGISTRAR SU VOTO :
Encuanto haya terminado de votar, ponga su boleta en 
la carpeta de secreto. 
El talón de la boleta sera arrancado por un funcionario 
de elecciones y entregada a usted como comprobante 
de que voto.
Depositara su boleta ya votada en la urna electoral.
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VOTER INFORMATION PAMPHLET 
The following pages contain (where applicable):

CANDIDATE STATEMENTS OF QUALIFICATIONS 

A complete list of candidates appears in the Sample Ballot section of this booklet.  This segment may or may not 
contain a statement of qualifi cations for each candidate; the statement is optional.  Each candidate’s statement is 
volunteered by the candidate and printed at his or her expense.

CAMPAIGN EXPENDITURE LIMITS

The following California legislative candidates have accepted voluntary campaign expenditure limits and were eligible 
to purchase a Candidate Statement of Qualifi cations in the Sample Ballot Pamphlet (listed by district):

Jack M. Mobley, 17th Assembly District, Republican• 
Janice E. Keating, 25th Assembly District, Republican• 
Teri Murrison, 25th Assembly District, Republican• 
Kristin M. Olsen, 25th Assembly District, Republican• 
Kurt Vander Weide, 25th Assembly District, Republican• 
Jesse J. White, 25th Assembly District, Republican• 
Tim P. Weintz, 26th Assembly District, Democratic• 
Tom Berryhill, 14th District State Senate, Republican• 
Tim J. Campi, 14th District State Senate, Republican• 
Bret De St. Jeor, 14th District State Senate, Republican• 
Heidi S. Fuller, 14th District State Senate, Republican• 
Larry Johnson, 14th District State Senate, Democratic• 
Tom Marsella, 14th District State Senate, Republican.• 
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PLANFLETO DE INFORMACIÓN
PARA EL VOTANTE

 

Las siguientes páginas contienen (donde corresponda):

DECLARACIÓN DE CALIFICACIONES DE LOS CANDIDATOS, 

La lista completa de candidatos aparece en la sección de Boleta Electoral de Muestra en este panfl eto. Este 
segmento puede o no contener una declaración de califi caciones para cada candidato; la declaración es opcional. 
La declaración de cada candidato es voluntaria y el costo de impresión está a cargo de dicho candidato.

 

LÍMITES DE GASTOS DE CAMPAÑA

Los siguientes candidatos legislativos de California han aceptado límites de gastos de campaña voluntarios y 

fueron elegibles para adquirir una Declaración de Califi caciones del Candidato en el Planfl eto de Boleta de Muestra 

(enumerado  por distrito):

Jack M. Mobley, 17th Assembly District, Republican• 

Janice E. Keating, 25th Assembly District, Republican• 

Teri Murrison, 25th Assembly District, Republican• 

Kristin M. Olsen, 25th Assembly District, Republican• 

Kurt Vander Weide, 25th Assembly District, Republican• 

Jesse J. White, 25th Assembly District, Republican• 

Tim P. Weintz, 26th Assembly District, Democratic• 

Tom Berryhill, 14th District State Senate, Republican• 

Tim J. Campi, 14th District State Senate, Republican• 

Bret De St. Jeor, 14th District State Senate, Republican• 

Heidi S. Fuller, 14th District State Senate, Republican• 

Larry Johnson, 14th District State Senate, Democratic• 

Tom Marsella, 14th District State Senate, Republican.•  
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

UNITED STATES REPRESENTATIVE / DISTRICT 18

MICHAEL CLARE BERRYHILL, SR.  REPUBLICAN

Occupation: Agribusinessman
Education and Qualifi cations:

We need a complete change in Congress.  The goal of my campaign 
is to bring common sense to government. We must stop partisan 
bickering, infl uence peddling, and payoffs. 

I was born and raised here in the Valley.  I graduated from Ceres High, 
where I was student body president; and then MJC.  I received my 
BA from ASU where I graduated with Distinction, and my MBA from 
Northwestern University in Chicago.  My wife Fran and I have raised our 
family in Ceres.  Our seven sons became Eagle Scouts and responsible 
adults.  Our two daughters are productive citizens.
 
I have served on the school and TID Boards.   Education is our hope 
and future.  I helped keep costs down for electric and irrigation users at 
the TID; and fought off environmentalists working to take our Tuolumne 
water.  I will work to stop California’s regulatory drought in Congress.

Nationally, we must reverse excessive federal regulations that are 
stifl ing small businesses and creating unemployment. We must restore 
our educational system and make college affordable again.  We must 
stop pampering prisoners and get gangs and crime under control.  We 
need to protect the family and religion from government intrusion. We 
need safe parks free of crime.  We need balanced budgets and fair 
taxes at all levels.  We need more support for our troops and Veterans. 
We need national tort reform for healthcare.  With your support we will 
prevail.  Log on to berryhillforcongress.com or write POB 1939, Ceres, 
CA 95307.

Please vote for Mike Berryhill for Congress
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
UNITED STATES REPRESENTATIVE / DISTRICT 19

LARRY WESTERLUND   REPUBLICAN 
Occupation: Naval Offi cer/Councilmember  AGE: 43
Education and Qualifi cations:

Washington D.C. and Sacramento have mismanaged and overspent. 
The jobless rate is at 10%.  America now owes China $800 billion 
dollars; that’s $7,600 per every American household!

As a local elected offi cial, I must deal with their mess everyday and 
struggle to maintain local vital services that affect all of us.  We must 
create jobs by cutting taxes and stop out-of-control federal spending.

I am a Lieutenant Commander in the U.S. Naval Reserve. I returned 
in 2009 from active duty with a Joint Special Operations Task Force 
fi ghting Al-Qaeda. We must refocus on terrorism.   Guantanamo should 
remain open and we must stop spending taxpayer dollars protecting 
the rights of terrorists. 

As a former Deputy District Attorney, we must prioritize our fi ght on 
crime. Gangs and methamphetamine dealers don’t care about borders 
or budgets. 

Cutting taxes, providing a strong defense, protecting our borders, and 
creating a smaller more effi cient government is what I believe will create 
more jobs, protect our families and preserve our Constitutional rights.   

I was born and raised in the San Joaquin Valley, a third generation son 
of Westerlund Box Company, a small business that supplied boxes for 
farmers.  I am a graduate of Cal Poly-SLO and McGeorge School of 
Law.  

If you believe Washington D.C. and Sacramento have done a great job, 
then I may not be your choice.  But if you believe like me, we need a 
new direction and new leadership then my wife; daughter and I would 
appreciate your vote.

www.larrywesterlund.com
 
Thank you.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

UNITED STATES REPRESENTATIVE / DISTRICT 19

RICHARD POMBO    REPUBLICAN

Occupation: Rancher
Education and Qualifi cations:

There is a reason Tom McClintock is endorsing me in my race for 
Congress, because he knows I’ll fi ght for taxpayers, property rights and 
the Second Amendment.

My name is Richard Pombo. I’m a fourth-generation rancher, and a 
Central Valley conservative.

People here in the Valley have every reason to feel that our way of life 
is under assault.

There are those who would turn this Valley into a parched, arid 
wasteland.  These are the same extremists and bureaucrats who would 
destroy our private property rights, re-impose the death tax in order to 
break up family farms, and tax our businesses into bankruptcy.  

And they’re the same people who want to socialize our health care 
system and our economy so that our young people have to leave the 
Valley to fi nd work.

For two decades I’ve fought to defend our property rights and get this 
nanny government off our backs and out of our pockets. 

I’m running for Congress because its time to take our country back from 
those who think they have the right to tell us how raise our families, run 
our businesses and live our lives. 

If you agree, then I ask for your support.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
UNITED STATES REPRESENTATIVE / DISTRICT 19

JEFF DENHAM    REPUBLICAN
Occupation: Farmer/Businessman/Senator
Education and Qualifi cations:

I am honored to be running to represent Stanislaus County in Congress 
and to have the support of our current Representative, George 
Radanovich, who is retiring.

I’m a family man, 16 year Air Force veteran, almond grower, businessman 
and state senator for Stanislaus County.  Liberal Democrats in 
Sacramento tried to recall me because I would not support their 
bloated, tax-hiking state budget. I will never compromise my integrity 
or conservative principles. 

Washington is out of touch with everyday Americans. Congress 
handles our tax dollars with complete disregard for the taxpayer. Years 
of irresponsible congressional earmarks and pork barrel spending 
have created an unprecedented debt. Over-regulation and high taxes 
have driven millions of jobs overseas.  As the government grows our 
freedoms disappear.  

As your representative in Washington, D.C., I’ll work to:  Stop the 
Washington D.C. spending spree and the misguided takeover of 
our private industries; Reduce taxes so working families and small 
businesses can keep more of their hard-earned money; Repeal 
unnecessary regulations that hamper our ability to create jobs; Increase 
water storage and delivery to farms; Stand up for our conservative 
values of freedom, family and individual responsibility. 

The Howard Jarvis Taxpayers Association gives me an “A” rating and I 
signed the Citizens Against Government Waste Anti-Earmarks Pledge.   
In addition to Representative George Radanovich, I have the support 
of Assemblyman Bill Berryhill, Sheriff Adam Christianson, Supervisors 
Jim DeMartini and Vito Chiesa, Modesto Mayor Jim Ridenour and many 
local elected offi cials.  I would be honored to earn your vote.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE SENATOR / DISTRICT 14

TOM BERRYHILL    REPUBLICAN
Occupation: Farmer/Legislator   AGE: 56
Education and Qualifi cations:

As a fourth generation Central Valley farmer and businessman, I’m 
proud to represent hard-working taxpayers in the California Legislature.  
In fact, when the California Small Business Association endorsed me 
for State Senate, they said I’ve “consistently demonstrated leadership 
on small business issues.” 

The California Chamber of Commerce also praised my efforts to 
cut government waste and improve the job climate in our state.  As 
a conservative, I’ve voted against all tax hikes and my number one 
priority is fi ghting the anti-business, liberal politicians who are killing 
jobs in California.

Not only have I been recognized by both the California State Sheriffs’ 
Association and the California Department of Forestry Firefi ghters, but 
I authored legislation stemming the tide of metal theft crime which 
was wreaking havoc in the Central Valley - a serious problem costing 
millions of dollars in damage to crops, businesses, schools and electric 
utility lines.

As Vice Chair of the Assembly Agriculture Committee and a member 
of the Assembly Accountability Committee, I’ve fought to build more 
water storage facilities and worked to eliminate excessive government 
regulations that threaten the farming and business communities in our 
region.  

Along with being honored for protecting property and hunting rights, 
I’ve received the 2009 California Rifl e and Pistol Association Legislator 
of the Year award, the 2008 American Nurses Association California 
Legislator of the Year award and the 2008 Friends of California 
Community Colleges award. 

Most important, I’m happily married to my wife, Loretta, and I have two 
beautiful daughters.

Visit www.tomberryhill.com

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE SENATOR / DISTRICT 14

BRET DE ST. JEOR   REPUBLICAN
Occupation: Small Business Owner   AGE: 50
Education and Qualifi cations:

California is in fi nancial trouble.  Our central valley families face hard 
decisions about how to handle the budgets of their families and their 
businesses, and most of us choose to get by with less as we wait for 
the economy to improve.

Unfortunately while the rest of us are tightening our belts, the career 
politicians in Sacramento keep spending money they don’t have.  Even 
with some of the highest tax rates in the nation, the politicians can’t 
seem to get enough of our money.

What they don’t take from us in taxes today, they borrow from our 
children’s futures to pay for their spending sprees, sending the state 
deeper into debt.  They lie about the state’s revenue; they lie about the 
costs of their programs; and some of them even lie to us claiming to 
be fi scal conservatives when they continue to support the higher taxes 
and spending.

Enough is enough.

I am a businessman, not a politician, born and raised in Hughson on our 
family almond farm.  I attended California State University for an MBA 
in international business, and now I run my own successful businesses 
in Oakdale.  My business experience has taken me to over 60 countries 
so I understand the global economy.  

I will never vote to spend money that we don’t have, and I will never 
vote to raise taxes on our working families.  Nor will I ever support 
sending our state further into debt.  

I am happily married for 19 years and have two sons.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY / DISTRICT 25

TERI MURRISON    REPUBLICAN
Occupation: County Supervisor   AGE: 53
Education and Qualifi cations:

For too long the needs and concerns of the citizens of our rural District 
have been ignored while Sacramento politicians legislate away our 
heritage and limit our ability to make a living on the land. 

I ask for your vote to stop the Legislature’s arrogant, reckless spending 
and to reform the job-killing state laws and bureaucracy choking our 
economy.

As a Tuolumne County Supervisor, I am working to keep jobs, grow 
jobs, and create new jobs to restore prosperity. I am fi ghting to bring 
balance back to federal and state natural resources decision-making. 
As your State Assembly Representative, I’ll do that and more.

I will stand fi rm against higher taxes. I will oppose budget deals that 
expand government.  I’ll fi ght to protect our water supply now and for 
the future. I’ll fi ght for business, agriculture, and access to public lands 
and resources. I’ll work to restore balance to environmental and other 
laws so they advance good stewardship, honor rural values, and meet 
our economic needs.

Personal:  Raised on a sheep ranch, graduated from California State 
University - 1989. MA in Negotiation and Confl ict Resolution. Elected 
to Board of Supervisors, 2006.  Husband: Richard, Daughter, Megan, 
reside in Tuolumne.

We deserve a Representative who lives in our rural communities, 
understands our concerns, and will fi ght for our values and heritage.

I would be honored to earn your vote and serve as your voice in the 
State Assembly. Visit www.TeriMurrison.com.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY / DISTRICT 25

JANICE E. KEATING   REPUBLICAN
Occupation: Council Member/Accounting Professional AGE: 43
Education and Qualifi cations:

High taxes and excessive regulations are driving businesses and jobs 
out of California.  I am running for Assembly to get government off 
our backs, to halt runaway spending and to make jobs and economic 
development our fi rst priority.

As a conservative Republican, I will fi ght to lower taxes and to freeze 
job-killing regulations.  I will also work to cap government spending and 
eliminate waste and fraud.  Additionally, I will fi ght for our farms and 
families by protecting our water and farming rights.

I am proud to be endorsed by conservatives like National Tax Limitation 
Committee President Lew Uhler and Modesto Mayor Jim Ridenour.  
They know I will fi ght any attempts to raise taxes and that I will work to 
balance the budget by cutting all non-essential spending.

I served on the Modesto City Council for eight years, using my experience 
as an independent businesswoman to streamline government, cut 
spending and protect taxpayers.  I also worked with the local Chamber 
of Commerce to enact pro-job, pro-business policies.

I was honored to be named 2004 State Assembly “Woman of the Year” 
by then Assemblyman Dave Cogdill and 2005 “Woman of the Year” by 
the Ladies Auxiliary of the Veterans of Foreign Wars.

My husband Tim and I have been married for 21 years.  Like most 
families, we worry about our children’s future in a state where jobs and 
businesses are leaving every day.  We all deserve better. That’s why I 
am running for Assembly.  

Please visit my website at www.electjanicekeating.com.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY / DISTRICT 25

JESSE JAMES WHITE   REPUBLICAN

Occupation: Riverbank Councilmember   AGE: 21
Education and Qualifi cations:

I am running for the 25th  Assembly Seat because I feel it is time for real 
change, and for our next generation to stand up for conservative values 
regardless of party affi liation.  It is time for people to take a stand, do 
what they say and act on their beliefs.

As a Riverbank Councilmember I kept all my campaign promises by 
voting against tax increases and have showed initiative by starting new 
projects like the senior lunch program. 

As your Assemblyman, I pledge to use the same common sense 
approach toward solving our State’s problems. I will not raise taxes, 
I will cut spending at all levels and will work to reduce government 
growth. My philosophy is that people must take personal responsibility 
for their actions. The State should do the same. If the constituents of 
the 25th District have to make cuts so should our state government.

I will work to improve services for our Veterans, educate our voters on 
statewide issues and bring jobs to our district.

I am a lifelong resident of the 25th Assembly, and will bring new energy 
to the State Assembly.

I will appreciate your vote of support.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY / DISTRICT 25

KURT VANDER WEIDE   REPUBLICAN

Occupation: District Representative   AGE: 46
Education and Qualifi cations:

I’ve been endorsed by our Conservative Assemblyman George House, 
who said "Kurt Vander Weide is the proven conservative in this race. 
He'll vote to balance the budget by cutting wasteful spending, not raise 
our taxes. He supports traditional family values.”

I was born into a farming family and grew up working in the orchards.  
My favorite memory is learning to drive a tractor (“very slowly and in a 
straight line”) to help my father lay sprinkler pipe.

I oppose liberals in Sacramento who think that more spending, higher 
taxes, and bigger defi cits are the answer.  I support a balanced budget 
that cuts wasteful spending instead of raising taxes. 

I’m angry that Sacramento liberals are passing new taxes and 
regulations which threaten our agricultural heartland - and our jobs! I’ll 
vote against the unfair regulations and trial lawyers which threaten our 
family’s jobs and our way of life. 

I’m a conservative with Valley values. I’m pro-life, pro-Second 
Amendment, and pro-family. I’ll vote against the out-of-touch liberals in 
Sacramento who mock American traditions. 

Call me at 209-620-7244 or email me at Kurt@KurtForAssembly.com to 
learn more, or to sign up to help us start taking California back!
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY / DISTRICT 25

KRISTIN OLSEN    REPUBLICAN
Occupation: Councilmember
Education and Qualifi cations:

California needs to learn to live within a budget, just like hardworking 
families have done.  Government has forgotten that it works for the 
people. It’s time to tell our state to get its hands out of our pockets and 
get back to work. 

I have the backbone, experience, and dedication it will take to reduce 
taxes, create jobs, defend family values, and bring common sense to 
Sacramento.  I'll get rid of excessive laws and regulations to make 
government smaller and more effi cient. 

I’m supported by former Modesto Mayor Peter Johansen; Modesto City 
Councilman Joe Muratore; Modesto School Trustees Nancy Cline and 
Cindy Marks; Oakdale School Trustee Diane Gilbert; business leaders, 
farmers, local elected offi cials, parents, and community leaders.

Taxpayer money should directly benefi t taxpayers, and I’ll fi ght for local 
control to keep tax dollars working for the people who pay them.  I’ll 
prioritize core services like public safety and education.  I’ll fi ght to 
regain and protect our Valley’s precious water.  Our family farms and 
food supply should not suffer because of environmental propaganda.   

We must reform California so that citizens can enjoy a strong and healthy 
economy.  For several years, I represented small businesses fi ghting 
against government regulation.  The experience I gained protecting 
small businesses has shaped my time on the Modesto City Council and 
will shape my time in the Assembly.

I respectfully ask for your vote.  Feel free to contact me at 968-9386 or 
www.KristinOlsen.org.  I believe in transparency and accountability, so 
I’ll be accessible and responsive.  

Kristin Olsen
Councilmember
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

JUDGE OF THE SUPERIOR COURT / OFFICE #6

SHAWN D. BESSEY      

Occupation: Criminal Prosecutor
Education and Qualifi cations:

I have spent my entire career prosecuting criminals. 

As a Senior Deputy District Attorney, I have prosecuted a variety 
of cases: murder, drive-by shootings, gang violence, robberies, 
kidnappings, sexual assault, carjacking, arson, auto theft, agricultural 
crime, drug sales, and driving under the infl uence. 

I began my career in the Stanislaus County District Attorney’s Offi ce as 
a victims’ advocate assisting them with the judicial process ensuring 
they had a voice in the courts.

I have trained other prosecutors, police offi cers, fi re offi cials and 
legal professionals across the county and state.  I have lectured at 
local universities and area schools on topics of judicial process, the 
role of a prosecutor, career development, drug prevention and gang 
awareness.

In 2006, the law enforcement offi cers of Stanislaus County elected me 
as the President of the Stanislaus County Peace Offi cers’ Association.

As a Superior Court Judge, I will apply the law in a way that promotes 
safety in our community and impose sentences that are just.  I will 
protect the rights of victims.  I will be fair and effi cient.  The citizens of 
Stanislaus County can be assured I will be a Judge they can count on. 
To learn more about my background, qualifi cations and endorsements, 
visit www.besseyforjudge.com.  

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

JUDGE OF THE SUPERIOR COURT / OFFICE #6

 

NANCY WILLIAMSEN    AGE: 56
Occupation: Superior Court Commissioner
Education and Qualifi cations:

As your Superior Court Commissioner, it has been my pleasure to serve 
the Stanislaus County community.  During my tenure I have developed 
programs to improve the delivery of court services to our community as 
well as to ensure that our most vulnerable citizens—children—have a 
voice in court.  I have also been recognized state-wide as an expert by 
teaching judges throughout the State as well as presenting to the Blue 
Ribbon Commission on Children in Foster Care as a subject matter 
expert.

• Stanislaus County resident since 1991
• Married 29 years; 2 adult children
• 11 years Stanislaus County Superior Court Commissioner
• Experienced attorney since 1984
• Criminal Law
• Civil Law
• Family Law
• Juvenile Law

My background and experience gives me the ability to understand the 
rights and needs of those who appear in court.  In every case, I strive 
to apply the law fairly, to listen to everyone with courtesy, and to afford 
equal treatment to all.

Every vote counts!  I would be honored to receive your vote for Superior 
Court Judge.  If you have questions please call me at 568-2389.

www.NancyWilliamsenforJudge.com  

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

JUDGE OF THE SUPERIOR COURT / OFFICE #6

PHILIP A. PIMENTEL    AGE: 54
Occupation: Attorney At Law
Education and Qualifi cations:

You deserve the dependability of a judge who has experience; who 
knows, and will follow the law; who is committed to the community he 
serves; and will protect you from those that would do you harm. 

I have been a lawyer in the Courts of Stanislaus County for the last 
twenty fi ve years, since graduating from Santa Clara Law School. My 
experience in Family, Criminal and Civil litigation are the foundation of 
my ability to serve as your judge.  For the last 15 years the Superior 
Court has entrusted me with the position of Temporary Judge in Small 
Claims, Traffi c, and Family Support cases. I am asking for your vote for 
Stanislaus County Superior Court Judge Position 6. 

You can be confi dent in my commitment to this community. I grew up in 
Modesto and attended local schools. I have coached youth sports for 
over 15 years. My wife and I are active in our church and have raised 
our three children here. I am dedicated to ensuring that this community 
will be one where you will feel safe and proud to live.

Vote for Philip Pimentel Superior Court Judge.  It will be my honor to 
serve as your judge.   

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
JUDGE OF THE SUPERIOR COURT / OFFICE #6

MARTHA CARLTON-MAGAÑA     
Occupation: Attorney
Education and Qualifi cations:

34 years of experience as a trial attorney in the courtroom.• 

Over 75 jury trials.• 

Diffi cult litigation, including 10 death penalty cases  and appellate • 

work.

Written and lectured on legal issues.• 

Juris Doctor University of California, Berkeley School of Law / Boalt • 

Hall.

Bachelor of Science, High Honors, Michigan State University.• 

25 Years as an active member of the Stanislaus community; YMCA, • 

scouts, youth soccer, schools.

Married 30 years to attorney Ramon Magaña. Adult children • 

Christopher, Matthew, and Jane.

Served 8 years on Board of Directors CACJ, a statewide legal • 

organization.

Served 2 terms on Board of Directors Modesto League of Women • 

Voters. 

Core values as a judge: integrity, strength, independence, impartiality, • 

continuing education, experience, civility.

I will be a judge you can trust, not a judge who brings a personal or • 

political agenda into the courtroom.

I will bear truth and allegiance to the Constitution of the United States • 

and the Constitution of California.

I will undertake the duties of a judge with hard work, dedication, and • 

a fi rm and abiding respect for the law.

Thank you for your vote.• 
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

JUDGE OF THE SUPERIOR COURT / OFFICE #6

WILLIAM MUSSMAN    AGE: 59
Occupation: Attorney/Arbitrator/Mediator
Education and Qualifi cations:

I believe keeping our community safe from criminals is of the utmost 
importance.  Criminals must be held accountable for their actions.  
These principles, together with my knowledge and over 30 years of 
experience as an attorney, mediator, and arbitrator will be of great 
benefi t if elected as your judge. 

Since graduating with honors from Stanford University and going on 
to Hastings College of Law, I have worked hard to be a dedicated, 
competent practitioner of the law.  For over 20 years, I have been 
recognized by the leading national legal directory, carrying their highest 
peer review ratings for both competence and ethics.  As judge, I will 
continue to work hard and put my knowledge of the law to good use.

I am the third generation to live in the Modesto area.  From our family 
ranch I have watched our county grow, and I believe I possess the 
common sense values that people in Stanislaus County expect from 
their judges.

If elected as judge, I will continue to maintain high standards for being 
fair, just and tough on crime. I ask for your vote so I can help ensure the 

safety of our community.  

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
JUDGE OF THE SUPERIOR COURT / OFFICE #6

GEOFFREY “GEOFF” HUTCHESON   AGE: 62
Occupation: Attorney
Education and Qualifi cations:

Experience, commitment to the community, and plain old common 
sense are traits that make a good judge.  I have developed and refi ned 
those qualities during my 33 years of legal practice here in Stanislaus 
County. You know that wide ranging legal experience counts for a 
lot because the Courts provide fundamental protection to our way of 
life.  You are empowered to select your judges by voting for the most 
qualifi ed person.

My experience encompasses all aspects of civil, personal injury, family, 
business and criminal law. I have experience judging by serving as a 
Judge Pro Tem in this county for the past 20 years.  

My background prepares me from the fi rst day for anything that I might 
encounter as a Judge.

My commitment to our community is also important.  I have served in 
leadership roles with the Salvation Army, American Heart Association 
and the Modesto Junior College Foundation. I am a Rotarian and Ski 
Patroller, and have served many other community organizations.  I have 
taught a variety of career preparation classes at both MJC and CSUS.

I appreciate your vote for Superior Court Judge.

If you have questions, please feel free to call me at 581-6261.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SUPERINTENDENT OF SCHOOLS

TOM CHANGNON     AGE: 60
Occupation: Stanislaus County Superintendent/Incumbent
Education and Qualifi cations:

As Stanislaus County Superintendent of Schools for the past three and 
a half years, it has been an honor to represent students and to promote 
a goal of supporting their academic endeavors.  I am extremely proud of 
two recent countywide initiatives.  The “Every Day Counts” attendance 
program brought in an additional $3 million to local school districts and 
the “Fit For The Future” campaign received the Governor’s award as 
the #1 county in the state for 2009!  Stanislaus County was selected 
as one of eleven Regional Leads in California to promote a state-wide 
Performing Arts Initiative.  We continue to collaborate with the business 
community to expand workforce training.  Stanislaus County is one of 
only fourteen communities in the entire nation to have partnered with 
the FORD Fund to enhance career pathways.
Implementing Family Education classes and other character-related 
programs continue to be an integral part of my campaign platform.  I 
have never been more passionate than now about providing a world-
class education for students in Stanislaus County.  I ask for your vote 
to assure we stay focused on supporting them as they strive to reach 
their full potential by becoming informed, caring citizens of this great 
country!
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SUPERVISOR / DISTRICT 3

TERRY WITHROW     AGE: 49
Occupation: Certifi ed Public Accountant/Farmer
Education and Qualifi cations:

My background is in business, not politics.      

I became a CPA and built a successful accounting fi rm, serving over 
500 small businesses and families in this county.  I also farm almonds 
and grapes.  Most importantly, my wife Christen and I have raised 
four wonderful children, sending them to the same local schools we 
attended as kids.  

I want to use my fi scally conservative values and my accounting 
background to resolve our county’s budget crisis and create a positive 
business climate for jobs.   We need to get back to basics and focus 
our resources on combating gangs and drugs.  We need innovative 
approaches, like St. Luke’s family medical practice, which serves over 
1000 of the uninsured “working poor” in Stanislaus County with no 
government money.  I helped establish St. Luke’s and volunteer as its 
treasurer.      

As one of the fi rst board members of the Stanislaus Farmland Trust, I 
want to preserve our best farmland and our water resources.   We need 
smart growth and investment in our existing neighborhoods, not urban 
sprawl that is destroying our agricultural paradise and driving down 
home values. 

I will bring a fresh perspective to the Board.

I respectfully ask for your vote. 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SUPERVISOR / DISTRICT 3

BILL LYONS     AGE: 59
Occupation: Farmer/Businessman
Education and Qualifi cations:

My family has farmed and ranched in Stanislaus County for 85 years. 
I was born here. My wife Suzy and I raised our four children here. 
Our family has many years of personal, community and business 
involvement in Stanislaus County. 

I’ve met with people throughout the district, from Modesto to Salida. 
People want common sense in government and the political games 
to end. The people of this county expect and deserve a government 
focused on service, not politics.

I’ve served as President of the Stanislaus County Farm Bureau, Vice-
President of the Modesto Chamber of Commerce, elected to the Modesto 
Irrigation District Board, and California’s Secretary of Agriculture.  I was 
raised in a family that knows the importance of service.

We need to fi x the county retirement system so that neither taxpayers 
nor retirees get ripped off. We need to preserve agricultural land so our 
number one industry is healthy and thriving.  We need to create jobs 
and a trained work force. We need the better health care that will come 
with a UC Merced medical school.

Let’s bring communities together, protect taxpayers and improve 
needed services. Business as usual hasn’t worked. Its time for common 
sense, not politics.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SUPERVISOR / DISTRICT 4

CARMEN SABATINO   AGE: 72
Occupation:  Businessman/Retired Educator
Education and Qualifi cations:

I served as Mayor of Modesto from 2000 until 2004.  Under my leadership, 
the city enjoyed four balanced budgets, and an increase in public safety 
services.  My objective as Mayor was to re-focus government on basic 
services, and to respect you, the taxpayer.  I demanded accountability 
and transparency.

These are the principles and values that I will bring to the job of County 
Supervisor.

We need strong proactive leadership on the Board of Supervisors.  I will 
provide  that leadership on behalf of the citizens of District 4.

Prior to my service as Mayor, I taught in Modesto City Schools for 30 
years.  I have been in the restaurant business in Modesto for 42 years.

I have provided an alternative source of public information, news and 
commentary to the people of Stanislaus County since leaving the offi ce 
of Mayor.  This includes a local access TV show, a broadcast radio 
program and The Morning Mayor program on blog talk radio.  I believe 
that the strength of our Democracy depends upon an informed public.

I look forward to your questions and comments.  Please feel free to call 
me on my radio show between 9 and 11 AM weekdays at 846-1814.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SUPERVISOR / DISTRICT 4

BALVINO IRIZARRY   AGE: 61
Occupation: Small Business Owner
Education and Qualifi cations:

We are facing extreme economic times.  Unemployment in Stanislaus 
County is at a level not seen since the Great Depression.  People 
are losing their homes, young people can not fi nd work, businesses 
are hurting, and many retired people are struggling to live on fi xed 
incomes.

I am also feeling the economic pain.  My business income declined by 
more than half last year.  I am struggling to keep that business afl oat, 
after decades of growth and success.

We need business development and jobs in Stanislaus County and we 
need innovative leadership to bring business and jobs here.

County government is strapped for funds, and is struggling to maintain 
a balanced budget.  We can’t impose more taxes on retirees, working 
people and the unemployed.  We need more jobs, not more taxes.  New 
revenue can only come from business development.

I am a Vietnam combat veteran, former City Councilman and 
businessman.  I love Modesto and have volunteered in numerous civic 
organizations here over the past decades.

We have a long road back to recovery, and we must begin now.  As 
your County Supervisor, my singular focus will be to restore the healthy 
business climate we need here.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SUPERVISOR / DISTRICT 4

DICK MONTEITH    AGE: 78
Occupation: Retired Agri-businessman
Education and Qualifi cations:

Experience plus Integrity plus Maturity = Good Decisions

Personal Background:

Resident of Stanislaus County for over 50 years.• 

BA in Sociology – Stanford University.• 

Business owner experienced in overseeing payrolls, and meeting the • 

challenges facing today’s private sector enterprise.
California State Senator – served on local government, economic • 

development, transportation and agriculture committees.

Experience and Accountability counts.

With the sharp reduction of state revenues, I will continue to be 
responsible and fi ght for providing Stanislaus County obligations.

Top Priority:  Job creation – now and in the future.

Other Top Priorities:  Law enforcement, including elderly abuse / 
Improve county transportation fl ow / Strong support for senior and 
disabled transportation needs / Animal Shelter and services.

Your Vote Is Your Voice.  It Deserves To Be Heard. 

Elect Dick Monteith – Strong, Effi cient, Balanced Representation.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY AUDITOR-CONTROLLER

LAUREN PARRILL KLEIN    AGE: 54
Occupation: Chief Deputy Auditor-Controller
Education and Qualifi cations:

My family moved to Stanislaus County from the Midwest in the early 
50’s.  My father, who was a PE teacher and coach, taught me the 
fundamentals of the game: you play by the rules.  I have internalized 
this attitude in my approach to work - do the right thing and work as 
a team.

I am a Certifi ed Public Accountant with experience working in public 
accounting fi rms and a member of the AICPA, IIA and GFOA.  Prior 
to becoming the Chief Deputy Auditor-Controller I was the Stanislaus 
County Internal Audit Manager for four years.  In this position, I was 
exposed to a variety of county operations, and required to make 
diffi cult decisions through audits of county departments.   I was able 
to streamline the division to include paperless audits and to become 
current on a back log of inherited audits.    

I have the skills to provide strong leadership to the Auditor-Controller’s 
department, the county and ultimately the residents of the county.  
My professional experience and area of expertise in accounting and 
auditing, along with my leadership skills will provide accountability 
to the citizens of Stanislaus County.  I will work hard for the citizens 
to ensure that public resources are protected and the integrity of the 
fi nancial records is maintained.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY AUDITOR-CONTROLLER

RICK DAHLSEID     AGE: 50
Occupation: Chief Financial Offi cer/Controller
Education and Qualifi cations:

I am a proven Controller and Financial Manager who wants to ensure a 
bright fi scal future for the residents of Stanislaus County.

Balanced Local Budget:  Businesses and Government can only thrive 
by spending less than they collect.  We need to stop relying on reserves 
and bring expenses into line.

Fresh Ideas, Proven Experience:  In these diffi cult times, more must be 
accomplished with less.  We must fi nd creative solutions, live within our 
means, and save for the future. 

Transparency in Government:  Building better working relationships 
between the county departments will create a higher level of 
accountability and transparency with your money.  By working together, 
we will save money and jobs.

Background:
Controller, CFO or Senior Financial Manager at: Hi-Tec Sports, • 

American Medical Response, Westside Equipment , and 
Community Hospice
Certifi ed Public Accountant (CPA)• 

BS in Accounting• 

Masters in Taxation • 

Active Community Member:  Leadership Modesto, Modesto • 

Rotary, Salvation Army, City of Modesto-Comprehensive Fee Task 
Force

Key Endorsements:
Mayor Jim Ridenour    • 

Supervisor Jim DeMartini• 

Sheriff Adam Christianson• 

Councilmember Joe Muratore• 

Former Supervisor Nick Blom• 

Assistant Auditor-Controller Stephen F. Smith (retired)• 

Rick4Controller.com

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY CLERK-RECORDER

LEE LUNDRIGAN       

Occupation: Stanislaus Clerk Recorder & Registrar of Voters
Education and Qualifi cations:

Your right to vote is a sacred trust.  The integrity of the voting process 
and the accuracy of the count are essential elements to the health of 
our Democracy.

Those concerns were foremost in my mind when I ran for the offi ce of 
Clerk-Recorder in 2002, and they have guided my actions in the eight 
years since then.

The election process grows more complex and demanding each year.  I 
have worked hard to keep ahead of those complexities that come from 
changes in the law at state level, and I have made the changes required 
federally by the Help America Vote Act.  As a result, Stanislaus County 
has one of the most respected elections offi ces in California.

I have also continuously updated and streamlined the functions of the 
Recorders Offi ce during the past eight years.

My experience as an attorney and as an agricultural association 
manager have proven invaluable in the job of County Clerk-Recorder.

With your vote and support, I look forward to continuing in service to 
you for another four years.  I look forward to hearing from you with any 
questions and concerns.  You are welcome to call me at 303.0011.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY CLERK-RECORDER

TERRY HARWELL       

Occupation: Business Manager
Education and Qualifi cations:

Over 30 years of Title Insurance/Escrow experience give me the 
knowledge required for the position of Stanislaus County Clerk-Recorder. 
Daily visits to the Clerk-Recorder’s offi ce give me the understanding of 
the Public’s needs and concerns. 

As a past manager of 240 employees in 16 offi ces, my open door policy 
left me accessible to both staff and clients. I am a hands-on manager 
with the skills to keep staff motivated and eager to service the public.

I have experience in balancing budgets in excess of $20,000,000. I 
am budget conscious while maintaining exceptional service levels. 
My innovative ideas present opportunities to excel in these economic 
times.

I will be accessible to all the people upon which the Clerk-Recorder 
position pivots. I have the professional background and close working 
knowledge to smoothly operate and overcome any issues presented to 
the Stanislaus County Clerk-Recorder.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SHERIFF-CORONER

ROB JACKSON     AGE: 42
Occupation: Police Captain
Education and Qualifi cations:

I am a lifelong resident of Stanislaus County with over 25 years of law 
enforcement experience. I have the knowledge, experience and ability 
to lead our Sheriff’s Offi ce.  My primary focus will be on the safety of 
our communities. 

I pledge to bring professionalism, integrity and compassion to the 
Offi ce of the Sheriff and provide our community with a law enforcement 
organization to be proud of.  The goals of the department will be based 
on solid core values that are focused on fulfi lling the needs of our 
communities. 

Economic conditions require us all to be fi scally responsible and 
work together in developing strategies to fi ght crime, reduce liability, 
and ensure we uphold the public’s trust.  I have developed strong 
relationships among the public and private sectors, and will ensure 
that our precious tax dollars are managed responsibly.  Obtaining my 
Master’s Degree in Emergency Services Administration and possessing 
a long history of management experience has prepared me well for this 
position.  

The Stanislaus Sworn Deputies Association has endorsed my 
candidacy, and I would be honored to have your vote to represent you 
as the next Sheriff of Stanislaus County.  For more information please 
visit our website at www.robjacksonforsheriff.com.   

STATEMENT OF CANDIDATE FOR

COUNTY SHERIFF-CORONER

ADAM CHRISTIANSON    AGE: 47
Occupation: Stanislaus County Sheriff
Education and Qualifi cations:

When I was elected Sheriff in 2006, my top priority was to keep our 
families and neighborhoods safe.  It is my top priority today.
We have been successful in getting gang members off the streets and 
combating gang violence through the Gang Injunction.  The areas we 
patrol in Stanislaus County now have the lowest crime rate since 1981, 
according to the Department of Justice.   Auto theft and property crimes 
are down.  Our families and neighborhoods are safer today.
Keeping us safe requires experience and innovative thinking.  Even 
in the face of declining County budgets, our team is committed to 
effectively managing a department of over 600 people and a budget of 
$85 million.  To do so will require new approaches to public safety such 
as our implementation of community policing in 2009 and a continuing 
effort to increase the number of community partnerships. 
I am pleased to be endorsed for re-election by the California Peace 
Offi cers’ Association and a broad-based coalition of the community, 
including our elected leaders, business leaders, service and civic club 
members, and the faith-based community.
It is an honor to serve as your Sheriff and I respectfully ask for your 
vote.
See adam4sheriff.com.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS POR EL DISTRITO 18

MICHAEL CLARE BERRYHILL, SR.  REPUBLICANO
Ocupación: Empresario agrícola
Educación y Capacitación:

Necesitamos un cambio radical en el Congreso. El objetivo de mi 
campaña consiste en traer sentido común al gobierno. Debemos detener 
las peleas partidarias, el tráfi co de infl uencias y las gratifi caciones. 

Nací y me crié aquí en el Valle. Me gradué en la Escuela Preparatoria 
Ceres, donde fui presidente del consejo estudiantil; y después, en 
MJC. Obtuve mi BA en ASU, donde me gradué con distinciones, y mi 
MBA en la Universidad Northwestern, en Chicago. Mi esposa Fran y yo 
criamos a nuestra familia en Ceres. Nuestros siete hijos fueron Eagle 
Scouts y se convirtieron en adultos responsables. Nuestras dos hijas 
son ciudadanas productivas.

He trabajado en la escuela y en las Juntas del TID. La educación es 
nuestra esperanza y nuestro futuro. Ayudé a mantener bajos los 
costos para los usuarios del suministro eléctrico y el riego en el TID, 
y luché contra los ambientalistas que intentan quitarnos el agua de 
Tuolumne. Trabajaré para detener la sequía regulatoria en el Congreso 
de California.

Debemos revertir las excesivas regulaciones federales que sofocan a 
las pequeñas empresas y crean desempleo a nivel nacional. Debemos 
restaurar nuestro sistema educativo y hacer que la universidad sea 
nuevamente accesible. Debemos dejar de mimar a nuestros prisioneros 
y mantener las pandillas y el delito bajo control. Necesitamos proteger 
la familia y la religión contra la intromisión del gobierno. Necesitamos 
parques seguros libres de delitos. Necesitamos presupuestos 
equilibrados e impuestos justos en todos los niveles. Necesitamos 
más apoyo para nuestras tropas y para nuestros veteranos de guerra. 
Necesitamos una reforma nacional del derecho de responsabilidad 
civil para la atención médica. Con su apoyo, ganaremos. Ingrese a 
berryhillforcongress.com o escriba a POB 1939, Ceres, CA 95307.

Vote por Mike Berryhill para el Congreso
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS POR EL DISTRITO 19

LARRY WESTERLUND   REPUBLICANO 
Ocupación: Ofi cial Naval/Miembro del Concejo  EDAD: 43
Educación y Capacitación:

Washington D.C. y Sacramento se han administrado mal y han gastado 
más de la cuenta. El índice de desempleo es del 10%. ¡Estados Unidos 
ahora le debe a China $800 mil millones de dólares; eso es $7,600 por 
cada hogar estadounidense!

Como funcionario local electo, debo lidiar con sus desastres todos los 
días y luchar para mantener los servicios locales esenciales que todos 
necesitamos. Debemos crear trabajos reduciendo los impuestos y 
frenar el gasto federal fuera de control. 

Soy Capitán de Corbeta en la Reserva Naval de los Estados Unidos. 
Volví en 2009 del servicio activo con una Fuerza de Tareas Conjunta de 
Operaciones Especiales contra Al-Qaeda. Debemos volver a centrarnos 
en la lucha contra el terrorismo. Guantánamo debe permanecer abierta, 
y debemos frenar el gasto del dinero que proviene de los contribuyentes 
que protege los derechos de los terroristas. 

Como ex Asistente del Procurador de Distrito, me di cuenta de que 
debemos dar prioridad a nuestra lucha contra el delito. A las pandillas y 
a los trafi cantes de metanfetaminas no les importan nuestras fronteras 
ni nuestros presupuestos. 

Reducir los impuestos, proporcionar una defensa sólida, proteger 
nuestras fronteras y crear un gobierno más pequeño y efi ciente es lo 
que, en mi opinión, creará más trabajos, protegerá a nuestras familias y 
preservará nuestros derechos constitucionales. 

Nací y me crié en el Valle de San Joaquin; soy hijo de la tercera 
generación de los propietarios de la empresa Westerlund Box, una 
pequeña compañía que proporcionaba cajas para los agricultores. Me 
gradué en la Universidad Politécnica de California en San Luis Obispo 
(Cal Poly-SLO) y en la Facultad de Derecho McGeorge. 

Si usted cree que Washington D.C. y Sacramento han hecho un gran 
trabajo, entonces es posible que no me elija a mí. Pero si, al igual que 
yo, cree que necesitamos una nueva dirección y un nuevo liderazgo, 
entonces mi esposa, mi hija y yo agradeceremos su voto. 

www.larrywesterlund.com

 Gracias.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS POR EL DISTRITO 19

RICHARD POMBO   REPUBLICANO
Ocupación: Hacendado 
Educación y Capacitación:

Existe un motivo por el que Tom McClintock apoya mi postulación 
para el Congreso: sabe que yo lucharé por los contribuyentes, por los 
derechos de propiedad y por la Segunda Enmienda. 

Me llamo Richard Pombo. Pertenezco a la cuarta generación de 
hacendados y al partido conservador de Central Valley.

Las personas de aquí, del Valle, tienen una razón para sentir que se está 
atentando contra nuestra forma de vida.

Existen quienes transformarían este Valle en una tierra reseca, en un 
páramo árido. Son esos mismos extremistas y burócratas los que 
destruirían nuestros derechos de propiedad, volverían a imponer 
el impuesto sobre la herencia para dividir las granjas familiares e 
impondrían impuestos a nuestros empresarios de manera tal que los 
llevarían a la quiebra. 

Y son los mismos que quieren hacer públicos nuestro sistema de 
atención médica y nuestra economía para que nuestros jóvenes deban 
salir del Valle para encontrar trabajo. 

Durante dos décadas luché para defender nuestros derechos de 
propiedad y para quitar a este gobierno proteccionista de nuestras 
espaldas y de nuestros bolsillos. 

Me postulo para el Congreso porque ya es hora de recuperar nuestro 
país de quienes creen tener el derecho de decirnos cómo educar a 
nuestras familias, administrar nuestras empresas y vivir nuestras vidas. 

Si está de acuerdo, entonces le pido su apoyo. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS POR EL DISTRITO 19

JEFF DENHAM    REPUBLICANO
Ocupación: Agricultor/Empresario/Senador
Educación y Capacitación:

Me siento honrado de postularme para representar al Condado de 
Stanislaus en el Congreso y de tener el apoyo de nuestro Representante 
actual, George Radanovich, quien se está jubilando.

Soy un hombre de familia, veterano de guerra de la Fuerza Aérea desde 
hace 16 años, productor de almendras, empresario y senador por el 
Condado de Stanislaus. Los Demócratas Liberales en Sacramento 
intentaron destituirme por no apoyar su presupuesto estatal infl ado, 
que aumenta los impuestos. Nunca comprometeré mi integridad ni mis 
principios conservadores. 

Washington ha perdido el contacto con el estadounidense promedio. 
El Congreso administra el dinero de nuestros impuestos con total 
indiferencia hacia el contribuyente. Años de asignaciones irresponsables 
y de fondos asignados a proyectos con fi nes proselitistas han creado 
en el congreso una deuda sin precedentes. El exceso de regulaciones y 
los impuestos altos han impulsado millones de empleos al extranjero. A 
medida que el gobierno crece, nuestras libertades desaparecen. 

Como su representante en Washington, D.C., trabajaré para: frenar el 
despilfarro de Washington D.C. y el control equivocado de nuestras 
industrias privadas. Reducir los impuestos para que las familias 
trabajadoras y las pequeñas empresas puedan conservar más cantidad 
del dinero que ganan con tanto esfuerzo. Revocar las regulaciones 
innecesarias que amenazan nuestra capacidad para crear empleos. 
Aumentar el almacenamiento y el abastecimiento de agua a las granjas. 
Luchar por nuestros valores conservadores de libertad, familia y 
responsabilidad individual. 

La Asociación de Contribuyentes Howard Jarvis me otorga una 
clasifi cación “A” y fi rmé el Compromiso Ciudadano contra las 
Asignaciones y el Derroche del Gobierno (Citizens Against Government 
Waste). Además del apoyo del Representante George Radanovich, me 
avalan el representante en la Asamblea Bill Berryhill, el Alguacil Adam 
Christianson, los Supervisores Jim DeMartini y Vito Chiesa, el Alcalde 
de Modesto Jim Ridenour y muchos funcionarios locales electos. Sería 
un honor para mí obtener su voto.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SENADOR DEL ESTADO POR EL DISTRITO 14

TOM BERRYHILL    REPUBLICANO
Ocupación: Granjero/Legislador  EDAD: 56
Educación y Capacitación:

Pertenezco a la cuarta generación de granjeros y empresarios del 
Valle Central, estoy orgulloso de representar a los trabajadores 
contribuyentes en la Legislatura de California. De hecho, cuando la 
Asociación de Pequeñas Empresas de California apoyó mi postulación 
para Senador del Estado, afi rmaron que “he demostrado liderazgo de 
manera consistente en los asuntos de las pequeñas empresas”. 

La Cámara de Comercio de California también elogió mis esfuerzos 
para reducir el derroche del gobierno y para mejorar el clima laboral 
en nuestro estado. Como miembro del partido conservador, he votado 
contra los aumentos de impuestos, y mi prioridad número uno es luchar 
contra los políticos liberales que actúan contra las empresas y que 
están eliminando los trabajos en California.

No sólo he sido reconocido por la Asociación de Alguaciles del 
Estado de California y por el Departamento de Incendios Forestales 
de California, sino que he sido autor de leyes que frenan la oleada de 
delitos de robo de metal que estaba causando estragos en el Valle 
Central, un problema serio que cuesta millones de dólares en daños a 
los cultivos, las empresas, las escuelas y las líneas del servicio público 
de electricidad.

Como vicepresidente de la Asamblea del Comité de Agricultura y 
como miembro de la Asamblea del Comité de Responsabilidad, he 
luchado con el fi n de construir más instalaciones para almacenar el 
agua, y trabajé para eliminar las regulaciones excesivas del gobierno 
que amenazan las comunidades de la industria agrícola y la industria 
empresarial en nuestra región. 

Además de haber sido honrado por proteger la propiedad y los 
derechos de caceria, he recibido el premio al Legislador del Año 2009 
de la Asociación de Propietarios de Rifl es y Pistolas de California, el 
premio al Legislador del Año 2008 de la Asociación de Enfermeras de 
los Estados Unidos y el premio Amigos de las Universidades Públicas 
de California 2008. 

Lo que es aún más importante, estoy felizmente casado con mi esposa, 
Loretta, y tengo dos hijas hermosas.

Visite www.tomberryhill.com

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SENADOR DEL ESTADO POR EL DISTRITO 14

BRET DE ST. JEOR   REPUBLICANO
Ocupación: Propietario de una pequeña empresa EDAD: 50
Educación y Capacitación:

California tiene problemas fi nancieros. Las familias del Valle Central se 
enfrentan a decisiones difíciles sobre cómo administrar los presupuestos 
de sus familias y empresas, y la mayoría de nosotros elegimos 
arreglárnoslas con menos mientras esperamos que la economía se 
recupere. 

Lamentablemente, mientras el resto de nosotros nos ajustamos los 
cinturones, los políticos de carrera en Sacramento siguen gastando 
dinero que no tienen. Aún con algunas de las tasas impositivas más 
altas de la nación, a los políticos parece no alcanzarles nuestro dinero.

Lo que no nos quitan hoy mediante los impuestos, lo toman prestado 
del futuro de nuestros hijos para pagar sus gastos a lo grande, 
endeudando aún más al estado. Mienten sobre los ingresos del estado; 
mienten sobre los costos de sus programas y algunos de ellos hasta 
nos mienten afi rmando que son conservadores en el aspecto fi scal 
mientras siguen apoyando impuestos y gastos superiores. 

Ya fue sufi ciente.

Soy empresario, no político; nací y me crié en Hughson en nuestra granja 
familiar donde cultivamos almendras. Asistí a la Universidad Estatal de 
California donde obtuve un MBA en negocios internacionales y ahora 
administro mi propia empresa con éxito en Oakdale. Mi experiencia 
en negocios me llevó por más de 60 países, por lo que entiendo la 
economía global. 

Nunca votaré para gastar dinero que no tengo ni para aumentar los 
impuestos sobre nuestras familias trabajadoras. Tampoco apoyaré un 
mayor endeudamiento del estado. 

Hace 19 años que estoy felizmente casado y tengo dos hijos. 
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO POR EL DISTRITO 25

TERI MURRISON    REPUBLICANA
Ocupación: Supervisora del Condado   EDAD: 53
Educación y Capacitación:

Durante mucho tiempo, las necesidades e inquietudes de los ciudadanos 
de nuestro distrito rural han sido ignoradas mientras los políticos de 
Sacramento alejan nuestro patrimonio mediante la legislación, y limitan 
nuestra capacidad para ganarnos la vida cultivando la tierra. 

Les pido su voto para frenar el gasto arrogante e imprudente de la 
Legislatura y para reformar las leyes estatales que eliminan los empleos 
y la burocracia que atora nuestra economía.

Como Supervisora del Condado de Tuolumne, estoy luchando para 
mantener los trabajos, hacer crecer el empleo y crear nuevos puestos de 
trabajo para restaurar la prosperidad. Lucho por recuperar el equilibrio 
en la toma de decisiones federales y estatales acerca de los recursos 
naturales. Como su Representante de la Asamblea del Estado haré eso 
y mucho más. 

Me mantendré fi rme contra el aumento de impuestos. Me opondré a 
los acuerdos presupuestarios que expanden al gobierno. Lucharé para 
proteger el suministro de agua ahora y para el futuro. Lucharé por 
las empresas, la agricultura y el acceso a las tierras públicas y a los 
recursos. Trabajaré para restaurar el equilibrio en las leyes ambientales 
y en otras leyes, para que progrese la buena administración, para honrar 
los valores rurales y para satisfacer nuestras necesidades económicas.

Antecedentes Personales: Me crié en un rancho de ovejas, y me gradué 
en la Universidad del Estado de California. En 1989 obtuve un MA 
en Negociación y Resolución de Confl ictos. Fui electa para la Junta 
de Supervisores en 2006. Esposo: Richard; hija: Megan; vivimos en 
Tuolumne.

Merecemos un Representante que viva en nuestras comunidades 
rurales, que entienda nuestras inquietudes y que luche por nuestros 
valores y patrimonio.

Me sentiría honrada de obtener su voto y de servir como su voz en la 
Asamblea del Estado. Visite www.TeriMurrison.com.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO POR EL DISTRITO 25

JANICE E. KEATING   REPUBLICANA
Ocupación: Miembro del Concejo/Profesional Contable EDAD: 43
Educación y Capacitación:

Los altos impuestos y las excesivas regulaciones están mandando a las 
empresas y los trabajos fuera de California. Me postulo para la Asamblea 
para quitarnos al gobierno de nuestras espaldas, para frenar el gasto 
descontrolado y para que los empleos y el desarrollo económico sean 
nuestra prioridad. 

Como Republicana conservadora, lucharé para bajar los impuestos 
y para frenar las regulaciones que eliminan los empleos. También 
trabajaré para limitar el gasto del gobierno y para eliminar el derroche 
y el fraude. Además, lucharé por nuestras granjas y familias al proteger 
nuestra agua y nuestros derechos agrícolas. 

Estoy orgullosa de contar con el apoyo de los conservadores, como el 
Comité Nacional para la Limitación de Impuestos Lew Uhler y el Alcalde 
de Modesto Jim Ridenour. Ellos saben que lucharé contra cualquier 
intento para aumentar los impuestos y que trabajaré para equilibrar el 
presupuesto reduciendo todo gasto innecesario. 

Presté servicios en la Municipalidad de Modesto durante ocho años, 
usando mi experiencia como empresaria independiente para hacer 
más efi ciente el gobierno, para reducir el gasto y para proteger a los 
contribuyentes. También me desempeñé en la Cámara de Comercio 
local para promulgar políticas a favor del trabajo y de las empresas.

Tuve el honor de ser nombrada “Mujer del Año” de la Asamblea del 
Estado en 2004 por el representante de la Asamblea Dave Cogdill y 
en 2005 fui nombrada “Mujer del Año” por las Damas Auxiliares de 
Veteranos de Guerras Extranjeras.

Mi esposo Tim y yo estamos casados desde hace 21 años. Como la 
mayoría de las familias, nos preocupamos por el futuro de nuestros hijos 
en un estado donde los empleos y las empresas están desapareciendo 
todos los días. Todos merecemos algo mejor. Por eso me postulo para 
la Asamblea. 

Viste mi sitio web en www.electjanicekeating.com.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO POR EL DISTRITO 25

KURT VANDER WEIDE   REPUBLICANO
Ocupación: Representante del Distrito  EDAD: 46
Educación y Capacitación:

He sido apoyado por nuestro Miembro de la Asamblea, el Conservador 
George House, quien afi rmó: “Kurt Vander Weide es el Conservador 
irrefutable en esta contienda. Votará para equilibrar el presupuesto 
reduciendo el gasto innecesario, sin aumentar nuestros impuestos. 
Apoya los valores familiares tradicionales”.

Nací en una familia de agricultores y crecí entre los huertos. Mi recuerdo 
favorito es cuando aprendí a conducir un tractor (“muy despacio 
y en línea recta”) para ayudar a mi padre a colocar los tubos de un 
aspersor.

Me opongo a los liberales en Sacramento que creen que la respuesta es 
incrementar el gasto, aumentar los impuestos y tener mayores défi cits. 
Apoyo un presupuesto equilibrado que reduzca el gasto innecesario en 
lugar de aumentar los impuestos. 

¡Me enoja que los liberales de Sacramento aprueben nuevos impuestos y 
regulaciones que amenazan nuestro centro agrícola y nuestros empleos! 
Votaré contra las regulaciones injustas y los abogados litigantes que 
amenazan los empleos de nuestras familias y nuestra forma de vida. 

Soy conservador, y tengo los valores del Valle. Estoy a favor de la vida, 
a favor de la Segunda Enmienda y a favor de la familia. Votaré contra los 
liberales que no están en contacto con la realidad en Sacramento y que 
se burlan de las tradiciones estadounidenses. 

¡Llámeme al 209-620-7244, envíeme un correo electrónico a Kurt@
KurtForAssembly.com para obtener más información o inscríbase para 
ayudarnos a comenzar a recuperar California!

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO POR EL DISTRITO 25

JESSE JAMES WHITE   REPUBLICANO
Ocupación: Miembro del Concejo de Riverbank EDAD: 21
Educación y Capacitación:

Me postulo para el asiento de la Asamblea 25 porque siento que llegó el 
momento de un cambio real y de que nuestra generación luche por los 
valores conservadores independientemente de la afi liación partidaria. 
Es el momento para que las personas tomen una posición, hagan lo 
que dicen y actúen de acuerdo con sus creencias.

Como Miembro del Concejo de Riverbank mantengo todas las 
promesas de mi campaña votando contra el aumento de impuestos y 
he demostrado iniciativa mediante proyectos nuevos como el programa 
de almuerzo para ancianos. 

Como Miembro de la Asamblea, me comprometo a usar el mismo 
enfoque de sentido común para resolver los problemas del Estado. No 
aumentaré los impuestos, recortaré el gasto a todo nivel y trabajaré para 
reducir el crecimiento del gobierno. Mi fi losofía es que las personas 
deben hacerse responsables de sus acciones. El Estado debe hacer lo 
mismo. Si los integrantes del 25º Distrito deben hacer recortes, nuestro 
gobierno estatal también debe hacerlos.

Trabajaré para mejorar los servicios para nuestros Veteranos de guerra, 
para educar a nuestros votantes sobre temas nacionales y para atraer 
empleos a nuestro distrito. 

He vivido toda la vida en la Asamblea 25 y traeré nueva energía a la 
Asamblea del Estado. 

Agradeceré su voto de apoyo.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO POR EL DISTRITO 25

KRISTIN OLSEN    REPUBLICANA
Ocupación: Miembro del Concejo
Educación y Capacitación:

California necesita aprender a vivir ajustándose a un presupuesto, al igual 
que lo han hecho las familias trabajadoras. El gobierno se ha olvidado 
que trabaja para las personas. Es hora de decirle a nuestro estado que 
quite las manos de nuestros bolsillos y que vuelva a trabajar. 

Tengo la fuerza, la experiencia y la dedicación que se necesitará para 
reducir los impuestos, crear empleos, defender los valores de la familia 
y manejar a Sacramento con sentido común. Acabaré con las leyes y 
las regulaciones excesivas para que el gobierno sea más pequeño y 
efi ciente. 

Me apoyan el ex Alcalde de Modesto: Peter Johansen; el miembro del 
Concejo de la ciudad de Modesto: Joe Muratore; las Regentes Escolares 
de Modesto: Nancy Cline y Cindy Marks; la Regente Escolar de Oakdale: 
Diane Gilbert; líderes empresariales, agricultores, funcionarios locales 
electos, padres y líderes de la comunidad.

El dinero de los contribuyentes debe benefi ciar directamente a los 
contribuyentes; lucharé para que el control local garantice que el dinero 
de los impuestos se use para quienes los pagan. Daré prioridad a los 
servicios esenciales como la seguridad pública y la educación. Lucharé 
para recuperar y proteger la valiosa agua del Valle. Nuestras granjas 
familiares y el suministro de alimentos no tienen por qué sufrir debido a 
la propaganda ambiental. 

Debemos reformar California para que nuestros ciudadanos puedan 
disfrutar de una economía sólida y saludable. Durante muchos años, 
representé una pequeña empresa que luchaba contra las regulaciones 
del gobierno. La experiencia que obtuve protegiendo las pequeñas 
empresas ha caracterizado mi periodo en el Concejo de la Ciudad de 
Modesto y caracterizará mi periodo en la Asamblea. 

Le pido su voto con todo respeto. No dude en comunicarse conmigo al 
968-9386 o a través de www.KristinOlsen.org. Creo en la transparencia 
y en la responsabilidad, por lo que estaré disponible y responderé a sus 
necesidades. 

Kristin Olsen
Miembro del Concejo
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA #6

SHAWN D. BESSEY      
Ocupación: Fiscal Penal
Educación y Capacitación:

He pasado toda mi carrera llevando a juicio a los delincuentes. 

Como Asistente Principal del Procurador de Distrito, he llevado a 
juicio una gran variedad de casos: homicidios, tiroteos desde autos, 
violencia de pandillas, robos, secuestros, agresión sexual, robos de 
autos, incendio premeditado, robos de autos, delitos agrícolas, venta 
de drogas y conducción bajo la infl uencia de alcohol y drogas. 

Comencé mi carrera en la Ofi cina del Procurador de Distrito del 
Condado de Stanislaus como defensor de las víctimas, asistiéndolas 
en los procesos judiciales y garantizando que fueran escuchadas en 
los tribunales.

Capacité a otros procuradores, ofi ciales de policía, bomberos y 
profesionales de la ley en todo el condado y el estado. He dado 
conferencias en las universidades locales y en las escuelas del área 
sobre temas relativos al proceso judicial, a la función del procurador, 
al desarrollo profesional, a la prevención contra las drogas y a la 
concientización acerca de las pandillas.

En 2006, los agentes de policía del Condado de Stanislaus me eligieron 
como Presidente de la Asociación de Ofi ciales de Paz del Condado de 
Stanislaus.

Como Juez del Tribunal Superior, aplicaré la ley de manera que 
promueva la seguridad en nuestra comunidad y que imponga 
sentencias justas. Protegeré los derechos de las víctimas. Seré justo 
y efi ciente. Los ciudadanos del Condado de Stanislaus pueden estar 
seguros de que seré un Juez con el que puedan contar. Para obtener 
más información acerca de mi trayectoria, capacitación y apoyo, visite 
www.besseyforjudge.com. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA #6

 
NANCY WILLIAMSEN    EDAD: 56
Ocupación: Comisionada del Tribunal Superior
Educación y Capacitación:

Como Comisionada del Tribunal Superior, ha sido un placer para mí 
prestar servicios a la comunidad del Condado de Stanislaus. Durante 
mi cargo, he desarrollado programas para mejorar la prestación de 
los servicios del tribunal a nuestra comunidad y para garantizar que 
la mayoría de nuestros ciudadanos más vulnerables, los niños, sean 
escuchados en el tribunal. Ciertos jueces que dan clases en todo el 
Estado me han reconocido a nivel estatal como experta; además, se 
me ha presentado como experta en la materia ante la Comisión Blue 
Ribbon sobre Niños en Adopción Temporal.

• Residente del Condado de Stanislaus desde 1991
• Casada desde hace 29 años; 2 hijos adultos
• 11 años como Comisionada en el Tribunal Superior del Condado de 

Stanislaus
• Abogada con experiencia desde 1984
• Derecho Penal
• Derecho Civil
• Derecho Familiar
• Derecho Juvenil

Mi trayectoria y mi experiencia me capacitan para entender los derechos 
y las necesidades de quienes comparecen en los tribunales. En cada 
caso, lucho por aplicar el derecho en forma justa, por escuchar a todos 
con cortesía y por brindarles un tratamiento a todos por igual.

¡Cada voto cuenta! Sería un honor para mí recibir su voto como Juez del 
Tribunal Superior. Si tiene alguna pregunta, llámeme al 568-2389.

www.NancyWilliamsenforJudge.com 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA #6

PHILIP A. PIMENTEL    EDAD: 54
Ocupación: Abogado
Educación y Capacitación:

Usted merece poder confi ar en un juez con experiencia, que conozca y 
observe la ley, que esté comprometido con la comunidad a la que sirve 
y que lo proteja de quienes quieren dañarlo. 

He sido abogado en los Tribunales del Condado de Stanislaus durante 
los últimos veinticinco años, desde que me gradué de la Facultad de 
Derecho de Santa Clara. Mi experiencia en litigios en materia familiar, 
penal y civil es el cimiento de mi capacidad para servirlo como juez. 
Durante los últimos 15 años, el Tribunal Superior ha depositado su 
confi anza en mí al otorgarme el puesto de Juez Temporal en casos de 
Demandas de Menor Cuantía, Tráfi co y Manutención Familiar. Le pido 
su voto para mi postulación a la Posición 6 como Juez del Tribunal 
Superior del Condado de Stanislaus. 

Puede confi ar en mi compromiso con esta comunidad. Crecí en 
Modesto y asistí a las escuelas locales. Fui entrenador deportivo de 
jóvenes durante más de 15 años. Mi esposa y yo somos miembros 
activos en la iglesia y hemos criado a nuestros tres hijos aquí. Estoy 
dedicado a garantizar que esta comunidad sea un lugar donde que 
usted se sienta seguro y orgulloso de vivir. 

Vote por Philip Pimentel para Juez del Tribunal Superior. Será un honor 
para mí servirle como juez. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA #6

MARTHA CARLTON-MAGAÑA    
Ocupación: Abogada
Educación y Capacitación:

• 34 años de experiencia como abogada litigante en los tribunales.

• Más de 75 juicios por jurado.

• Litigios difíciles entre los que se incluyen 10 casos de penas de 
muerte y de trabajo de apelación.

• He escrito y he dado conferencias sobre asuntos legales.

• Juris Doctor de la Universidad de California, Facultad de Derecho de 
Berkely / Boalt Hall.

• Licenciada con honores, Universidad del Estado de Michigan.

• 25 años como miembro activo de la comunidad de Stanislaus; de la 
YMCA, de los exploradores, de fútbol infantil, de las escuelas.

• Estoy casada desde hace 30 años con el abogado Ramón Magaña. 
Hijos adultos: Christopher, Matthew y Jane.

• Presté servicios durante 8 años en la Junta Directiva de CACJ, una 
organización legal nacional.

• Serví durante 2 periodos en la Junta Directiva de la Liga de Mujeres 
Votantes de Modesto. 

• Valores clave como juez: integridad, fortaleza, independencia, 
imparcialidad, educación continua, experiencia, urbanidad.

• Seré una juez en la que usted pueda confi ar, no una que lleve sus 
intereses personales o políticos a la sala del tribunal.

• Me mantendré leal y fi el a la Constitución de los Estados Unidos y a 
la Constitución de California.

• Me comprometeré con los deberes de juez mediante un trabajo 
diligente, dedicación y un respeto fi rme y comprometido por la ley. 

• Muchas gracias por su voto.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA #6

WILLIAM MUSSMAN    EDAD: 59
Ocupación: Abogado/Árbitro/Mediador
Educación y Capacitación:

Creo que es de vital importancia mantener a nuestra comunidad libre 
de delincuentes. Los delincuentes deben responsabilizarse por sus 
acciones. Estos principios, junto con mi conocimiento y más de 30 
años de experiencia como abogado, mediador y árbitro serán de gran 
benefi cio si me elige como juez. 

Desde que me gradué con honores de la Universidad de Stanford y 
desde que asistí a la Facultad de Derecho Hastings, he trabajado con 
empeño para ser un profesional del derecho dedicado y competente. 
Durante más de 20 años, he sido reconocido por el directorio legal 
nacional más importante, que contiene las clasifi caciones de revisión 
más selectivas realizadas por colegas tanto en materia de aptitud como 
de ética. Como juez, continuaré trabajando con dedicación y haré un 
buen uso de mi conocimiento de la ley.

Pertenezco a la tercera generación de mi familia que vive en el área de 
Modesto. Desde nuestra hacienda familiar he visto crecer nuestro país y 
creo tener los valores del sentido común que la población del Condado 
de Stanislaus espera de sus jueces.

Si resulto electo como juez, continuaré manteniendo los altos estándares 
de ser justo, imparcial y de tener una mano dura con la delincuencia. 
Le pido su voto para poder ayudar a garantizar la seguridad de nuestra 
comunidad. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA #6

GEOFFREY “GEOFF” HUTCHESON   EDAD: 62
Ocupación: Abogado
Educación y Capacitación:

Experiencia, compromiso con la comunidad y el simple y viejo sentido 
común son los rasgos que caracterizan a un buen juez. He desarrollado 
y refi nado esas cualidades durante mis 33 años de práctica legal aquí 
en el Condado de Stanislaus. Usted sabe que una amplia experiencia 
legal cuenta mucho porque los tribunales proporcionan la protección 
fundamental a nuestra forma de vida. Usted tiene el poder para 
seleccionar a los jueces al votar por la persona más califi cada. 

Mi experiencia comprende todos los aspectos del derecho civil, casos 
de de lesiones personales, derecho de lo familiar, comercial y penal. 
Tengo experiencia juzgando ya que trabajé como Juez Pro Tem en este 
condado durante los últimos 20 años. 

Mi trayectoria me prepara desde el primer día para cualquier caso al 
que me pueda enfrentar como Juez. 

Mi compromiso con nuestra comunidad también es importante. 
He prestado servicios en funciones de liderazgo en el Ejército de 
Salvación (Salvation Army), en la Asociación Americana del Corazón 
(American Heart Association) y en la Fundación de la Universidad 
Media de Modesto. Soy rotario, formo parte de una patrulla de esquí 
y he colaborado en muchas otras organizaciones de la comunidad. He 
enseñado gran variedad de clases preparatorias para los estudios tanto 
en MJC como en CSUS.

Agradezco su voto para Juez del Tribunal Superior.

Si tiene alguna pregunta, no dude en llamarme al 581-6261.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SUPERINTENDENTE ESCOLAR DEL CONDADO

TOM CHANGNON     EDAD: 60
Ocupación: Superintendente del Condado de Stanislaus /Titular
Educación y Capacitación:

Como Superintendente Escolar del Condado de Stanislaus durante los 
últimos tres años y medio, ha sido un honor para mí representar a los 
estudiantes y promover una meta de apoyo a sus esfuerzos académicos. 
Estoy sumamente orgulloso de dos iniciativas recientes en el condado. 
¡El programa de asistencia “Cada Día Cuenta” (“Every Day Counts”) 
trajo la suma adicional de $3 millones a los distritos escolares locales, 
y la campaña “Listo para el Futuro” (“Fit For The Future”) recibió el 
reconocimiento del Gobernador como el condado #1 del estado en 
2009! El Condado de Stanislaus fue seleccionado como una de las 
Once Cabeceras Regionales en California para promover la Iniciativa 
para el Desarrollo de las Artes a nivel estatal. Continuamos colaborando 
con la comunidad empresarial para ampliar la capacitación de la fuerza 
laboral. La comunidad del Condado de Stanislaus es una entre sólo 
catorce comunidades en toda la nación que se ha asociado con el 
Fondo FORD para mejorar los caminos educativos de las carreras de 
estudio.
La implementación de clases educativas para la familia y otros programas 
relativos a la personalidad continúan siendo una parte integral de mi 
plataforma de campaña. Nunca antes había estado tan apasionado por 
brindar una educación de primera clase a los estudiantes del Condado 
de Stanislaus. ¡Le pido su voto para garantizar que nos mantengamos 
centrados en apoyarlos mientras luchan por alcanzar su pleno potencial 
convirtiéndose en ciudadanos informados y comprometidos de este 
gran país! 
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SUPERVISOR DEL CONDADO POR EL DISTRITO 3

TERRY WITHROW     EDAD: 49
Ocupación: Contador Público Certifi cado/Granjero
Educación y Capacitación:

Mi trayectoria se funda en las empresas, no en la política.   

Me gradué como Contador Público Certifi cado y creé un despacho 
contable exitoso que presta servicios a más de 500 pequeñas empresas 
y familias en este condado. También cultivo almendras y uvas. Lo que 
es aún más importante, mi esposa Christen y yo hemos criado a cuatro 
hijos maravillosos y los enviamos a las mismas escuelas locales que 
asistimos nosotros cuando éramos niños. 

Quiero usar mis valores conservadores fi scales y mi trayectoria contable 
para resolver la crisis presupuestaria de nuestro condado y para crear 
un clima empresarial propicio para los empleos. Necesitamos volver a lo 
esencial y centrarnos en nuestros recursos para combatir las pandillas 
y las drogas. Necesitamos enfoques innovadores, como el consultorio 
médico para familias en St. Luke que presta servicios a más de 1000 
“trabajadores pobres” que no cuentan con un seguro en el Condado de 
Stanislaus sin dinero del gobierno. Ayudé a establecer St. Luke y soy 
voluntario allí como tesorero. 

Como uno de los primeros miembros de la junta del Fondo Fiduciario 
para las Tierras Agrícolas de Stanislaus (Stanislaus Farmland Trust), 
quiero preservar nuestras mejores tierras de cultivo y nuestros recursos 
de agua. Necesitamos tener un crecimiento inteligente e inversión 
en los vecindarios existentes, no una expansión descontrolada que 
destruya nuestro paraíso agrícola y que reduzca los valores de nuestras 
viviendas. 

Traeré una perspectiva renovada a la Junta.

Le pido su voto con todo respeto. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SUPERVISOR DEL CONDADO POR EL DISTRITO 3

BILL LYONS     EDAD: 59
Ocupación: Granjero/Empresario
Educación y Capacitación:

Mi familia ha cultivado y ha tenido una hacienda en el Condado de 
Stanislaus durante 85 años. Nací en este lugar. Mi esposa Suzy y yo 
criamos a nuestros cuatro hijos aquí. Nuestra familia tiene muchos años 
de compromiso personal, comunitario y empresarial en el Condado de 
Stanislaus. 

He conocido personas en todo el distrito, desde Modesto a Salida. Las 
personas quieren sentido común en el gobierno y que se terminen los 
juegos políticos. La población de este condado espera y merece un 
gobierno centrado en el servicio, no en la política.

Me he desempeñado como Presidente del Departamento de Agricultura 
del Condado de Stanislaus, como Vicepresidente de la Cámara de 
Comercio de Modesto, como Secretario de Agricultura de California y 
fui electo para la Junta del Distrito de Riego de Modesto. Fui criado en 
una familia consciente de la importancia del servicio.

Necesitamos ajustar el sistema de jubilaciones del condado para que 
no se les robe a los contribuyentes ni a los jubilados. Necesitamos 
preservar la tierra agrícola para que nuestra industria número uno esté 
saludable y prospere. Necesitamos crear empleos y capacitar a nuestra 
fuerza laboral. Necesitamos una mejor atención médica que vendrá de 
la mano de la Facultad de Medicina de la Universidad de California en 
Merced.

Unamos nuestras comunidades, protejamos a los contribuyentes y 
mejoremos los servicios que se necesitan. Las viejas costumbres no 
han funcionado. Es hora de ejercer el sentido común, no la política.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SUPERVISORA DEL CONDADO POR EL DISTRITO 4

CARMEN SABATINO    EDAD: 72
Ocupación: Empresario/Educador Jubilado
Educación y Capacitación:

Presté servicios como Alcalde de Modesto de 2000 a 2004. Durante mi 
mandato, la ciudad disfrutó de cuatro presupuestos equilibrados y de 
mayores servicios en la seguridad pública. Mi objetivo como Alcalde fue 
volver a centrarme en los servicios básicos del gobierno y en respetarlo 
a usted, el contribuyente. Exigí responsabilidad y transparencia. 

Éstos son los principios y los valores que traeré al cargo de Supervisor 
del Condado.

Necesitamos un liderazgo proactivo en la Junta de Supervisores. 
Brindaré ese liderazgo en representación de los ciudadanos del Distrito 
4.

Antes de mi servicio como Alcalde, enseñé en las escuelas de la Ciudad 
de Modesto durante 30 años. Estuve en el negocio de la industria 
gastronómica en Modesto durante 42 años.

He proporcionado una fuente alternativa de información pública, de 
noticias y de comentarios para la población del Condado de Stanislaus 
desde que dejé el cargo de Alcalde. Esto incluye un acceso local a un 
programa de TV, un programa de radio y un programa de debates de 
radio en línea (blog talk radio) llamado The Morning Mayor. Creo que la 
fortaleza de nuestra Democracia depende de un público informado.

Espero con entusiasmo sus preguntas y comentarios. No dude en 
llamarme a mi programa de radio entre las 9 y las 11 a.m. los días de 
semana al 846-1814.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SUPERVISOR DEL CONDADO POR EL DISTRITO 4

BALVINO IRIZARRY    EDAD: 61
Ocupación: Propietario de una pequeña empresa
Educación y Capacitación:

Estamos enfrentando tiempos sumamente difíciles en lo económico. 
El desempleo en el Condado de Stanislaus está en un nivel que no 
se veía desde la Gran Depresión. Las personas están perdiendo sus 
viviendas, la gente joven no puede encontrar trabajo, las empresas 
tienen difi cultades y muchos jubilados luchan por vivir con ingresos 
fi jos.

Yo también vivo la mala situación económica. El ingreso de mi empresa 
disminuyó más de la mitad el año pasado. Estoy luchando por mantener 
la empresa funcionando después de décadas de crecimiento y éxito. 

Necesitamos desarrollo comercial y empleos en el Condado de 
Stanislaus, y necesitamos un liderazgo innovador para atraer empresas 
y empleos aquí. 

El gobierno del condado está atado por los fondos y luchando por 
mantener un presupuesto equilibrado. No podemos imponer más 
impuestos a los jubilados, a los trabajadores ni a los desempleados. 
Necesitamos más trabajo, no más impuestos. Los nuevos ingresos sólo 
pueden provenir del desarrollo empresarial.

Soy un veterano de guerra de Vietnam, ex Miembro del Concejo de 
la Ciudad y empresario. Amo Modesto y he sido voluntario en gran 
cantidad de organizaciones cívicas aquí en décadas pasadas.

Tenemos un largo camino hacia la recuperación y debemos comenzar 
ahora. Como su Supervisor del Condado, mi enfoque singular consistirá 

en restaurar el buen ambiente empresarial que necesitamos aquí.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SUPERVISOR DEL CONDADO POR EL DISTRITO 4

DICK MONTEITH     EDAD: 78
Ocupación: Empresario Agrícola Jubilado
Educación y Capacitación:

Experiencia más Integridad más Madurez = Buenas Decisiones

Antecedentes Personales:

Residente del Condado de Stanislaus durante más de 50 años.• 

BA en Sociología Universidad de Stanford.• 

Empresario con experiencia en supervisar nóminas de pago y superar • 

los desafíos que hoy enfrenta el sector privado.
Senador por el Estado de California: participé en comités de gobierno • 

local, desarrollo económico, agricultura y transporte.

La Experiencia y la Responsabilidad cuentan.

Con la reducción dramática de los ingresos del estado, continuaré 
siendo responsable y luchando por cumplir con las obligaciones del 
Condado de Stanislaus.

Prioridad Principal: Creación de empleos, ahora y en el futuro.

Otras Prioridades Principales: Fuerzas policiales, prevención del abuso 
de ancianos, mejora del fl ujo de transporte en el condado, apoyo 
fi rme para las necesidades de transporte de los ancianos y de los 
discapacitados, refugios y servicios para los animales. 

Su Voto Es Su Voz. Merece Ser Escuchada. 

Elija a Dick Monteith: un representante sólido, efi ciente y equilibrado.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
AUDITORA CONTRALORA DEL CONDADO

LAUREN PARRILL KLEIN    EDAD: 54
Ocupación: Asistente en Jefe del Auditor Contralor
Educación y Capacitación:

Mi familia se mudó al Condado de Stanislaus desde la región central de 
los Estados Unidos a principios de la década del 50. Mi padre, que era 
profesor de educación física y entrenador, me enseñó lo esencial del 
juego: hay que seguir las reglas. Hice mía esta actitud y la apliqué en mi 
enfoque hacia el trabajo: hacer lo correcto y trabajar como equipo.

Soy Contadora Pública Certifi cada con experiencia en despachos 
contables públicos y miembro del Colegio Estadounidense de 
Contadores Públicos (American Institute of Certifi ed Public 
Accountants, AICPA), del Instituto de Auditores Internos (Institute of 
Internal Auditors, IIA) y de la Asociación de Funcionarios de Finanzas 
del Gobierno (Government Finance Offi cers Association, GFOA). Antes 
de comenzar a desempeñarme como Asistente en Jefe del Auditor 
Contralor, fui Gerente de Auditoría Interna del Condado de Stanislaus 
durante cuatro años. En este cargo, estuve expuesta a gran variedad 
de operaciones del condado y tuve que tomar decisiones difíciles a 
través de las auditorías a los departamentos del condado. Pude hacer 
la división más efi ciente e incluir auditorías electrónicas para actualizar 
el trabajo atrasado de auditorías heredadas. 

Tengo las aptitudes necesarias para proporcionar un liderazgo fi rme 
en el departamento del Auditor-Contralor, en el condado y, en última 
instancia, para los residentes del condado. Mi trayectoria profesional 
y mi experiencia en el área contable y en auditorías, junto con mis 
habilidades de liderazgo, me harán aceptar mi responsabilidad ante los 
ciudadanos del Condado de Stanislaus. Trabajaré con empeño para los 
ciudadanos a fi n de garantizar que se protejan los recursos públicos y 
de mantener la integridad de los registros fi nancieros.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
AUDITOR CONTRALOR DEL CONDADO

RICK DAHLSEID     EDAD: 50
Ocupación: Director de Finanzas del Distrito/Contralor
Educación y Capacitación:

Tengo experiencia comprobada como Contralor y Gerente de Finanzas 
y quiero garantizar un futuro fi scal brillante para los residentes del 
Condado de Stanislaus.

Presupuesto local equilibrado: Las empresas y el Gobierno sólo pueden 
prosperar gastando menos de lo que cobran. Necesitamos dejar de 
depender de las reservas y debemos equilibrar nuevamente el gasto. 

Ideas Renovadas, Experiencia Comprobada: En momentos difíciles 
como éstos, se debe lograr más con menos. Debemos encontrar 
soluciones creativas, vivir con los recursos que tenemos y ahorrar para 
el futuro. 

Transparencia en el Gobierno: Construir mejores relaciones laborales 
entre los departamentos del condado creará un mayor nivel de 
responsabilidad y transparencia con su dinero. Trabajando juntos, 
ahorraremos dinero y salvaremos empleos. 

Información general:
• Contralor, Director Financiero o Gerente de Finanzas Principal en: 

Hi-Tec Sports, American Medical Response, Westside Equipment 
y Community Hospice

• Contador Público Certifi cado (CPA)
• Licenciatura en Contabilidad
• Maestría en Impuestos 
• Miembro activo de la comunidad: Liderazgo en Modesto, Rotary 

de Modesto, Ejército de Salvación, Comisión Especial Integral 
para los Aranceles de la Ciudad de Modesto.

Cuento con el apoyo del:
• Alcalde Jim Ridenour    
• Supervisor Jim DeMartini
• Alguacil Adam Christianson
• Concejal Joe Muratore
• Ex Supervisor Nick Blom
• Auditor-Contralor Asistente Stephen F. Smith (jubilado)

Rick4Controller.com

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SECRETARIA DEL REGISTRO DEL CONDADO

LEE LUNDRIGAN      
Ocupación: Secretaria del Registro de Stanislaus  y del Registro
  de Votantes
Educación y Capacitación:

Su derecho a votar es un deber sagrado. La integridad del proceso de 
votación y la exactitud del escrutinio son elementos esenciales para que 
nuestra Democracia funcione adecuadamente.

Esas inquietudes eran las más importantes en mi mente cuando me 
postulé para el puesto de Secretaria del Registro en 2002, y han guiado 
mis acciones durante los ocho años que han pasado desde aquel 
entonces.

El proceso de elección se vuelve más complejo y exigente cada año. 
He trabajado con empeño para adelantarme a esas complejidades que 
surgen de los cambios en las leyes a nivel estatal y he realizado los 
cambios requeridos a nivel federal por la Ley para Ayudar a Estados 
Unidos a Votar (Help America Vote Act, HAVA). Como consecuencia, 
el Condado de Stanislaus tiene una de las ofi cinas electorales más 
respetadas en California.

Además, continuamente he actualizado y he hecho más efi cientes las 
funciones de la Ofi cina de Registros durante los últimos ocho años.

Mi experiencia como abogada y gerente de una asociación agrícola ha 
demostrado ser invaluable en el trabajo como Secretaria del Registro 
del Condado.

Con su voto y su apoyo, espero con entusiasmo continuar sirviéndole 
durante otros cuatro años. Ansío escuchar sus preguntas o saber sus 
inquietudes. Con mucho gusto espero su llamada al 303.0011.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
SECRETARIO DEL REGISTRO DEL CONDADO

TERRY HARWELL       
Ocupación: Gerente de empresa
Educación y Capacitación:

Más de 30 años de experiencia en Seguros de Títulos/Entregas de 

depósitos en custodia me han dado el conocimiento necesario para el 

cargo de Secretario del Registro del Condado de Stanislaus. Las visitas 

diarias a la ofi cina del Secretario del registro del Condado me ayudan a 

entender las necesidades e inquietudes del público. 

Como ex gerente de 240 empleados en 16 ofi cinas, mi política de puertas 

abiertas me convertía en una persona que se encontraba disponible 

tanto para mis empleados como para mis clientes. Soy gerente con 

experiencia práctica y con las aptitudes para mantener a los empleados 

motivados y ansiosos de servir al público. 

Tengo experiencia en equilibrar presupuestos que exceden $20,000,000. 

Soy cuidadoso con el presupuesto a la vez que mantengo niveles de 

servicio excepcionales. Mis ideas innovadoras presentan oportunidades 

para destacarse en estos tiempos económicos.

Estaré disponible para todas las personas de las que depende el 

cargo de Secretario del Registro. Tengo la experiencia profesional y 

el conocimiento laboral detallado para operar sin problemas y superar 

cualquier problema que se le presente al Secretario del Registro del 

Condado de Stanislaus.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
ALGUACIL-FORENSE DEL CONDADO

ROB JACKSON     EDAD: 42
Ocupación: Capitán de Policía
Educación y Capacitación:

He vivido toda mi vida en el Condado de Stanislaus y tengo más de 25 

años de experiencia en las fuerzas policiales. Poseo el conocimiento, 

la experiencia y la capacidad para llevar adelante nuestra Ofi cina 

del Alguacil. Mi enfoque principal será la seguridad de nuestras 

comunidades. 

Me comprometo a traer profesionalismo, integridad y compasión a la 

Ofi cina del Alguacil, así como a proporcionar a nuestra comunidad 

una organización de fuerzas policiales de las que esté orgullosa. 

Los objetivos del departamento se fundarán en valores clave sólidos 

centrados en satisfacer las necesidades de nuestras comunidades. 

Las condiciones económicas nos exigen que seamos fi scalmente 

responsables y que trabajemos juntos a fi n de desarrollar estrategias 

para luchar contra el delito, para reducir la deuda y para garantizar 

que mantenemos la confi anza del público. He desarrollado relaciones 

sólidas entre el sector público y privado, y garantizaré que el dinero 

de los impuestos se administre de manera responsable. Obtener mi 

Maestría en Administración de Servicios de Emergencia y poseer una 

extensa trayectoria en administración me ha preparado bien para este 

puesto. 

La Asociación de Adjuntos Jurados del Alguacil del Condado de 

Stanislaus ha apoyado mi candidatura, y me sentiré honrado de tener 

su voto para representarlo como el próximo Alguacil del Condado de 

Stanislaus. Para obtener más información visite nuestro sitio web en 

www.robjacksonforsheriff.com.  

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A 
ALGUACIL-FORENSE DEL CONDADO

ADAM CHRISTIANSON    EDAD: 47
Ocupación: Alguacil del Condado de Stanislaus
Educación y Capacitación:

Cuando fui electo Alguacil en 2006, mi prioridad principal era mantener 

a nuestras familias y vecindarios seguros. Sigue siendo mi prioridad 

principal hoy.

Hemos logrado eliminar a los miembros de las pandillas de las calles 

y combatimos la violencia de pandillas a través de la Prohibición de 

Pandillas. Las áreas que patrullamos en el Condado de Stanislaus 

tienen ahora el índice de delitos más bajo desde 1981, de acuerdo 

con el Departamento de Justicia. Los robos de autos y los delitos a 

la propiedad disminuyeron. Nuestras familias y vecindarios están más 

seguros hoy.

Mantenernos seguros requiere experiencia y una forma de pensar 

innovadora. Aun ante la reducción de los presupuestos del Condado, 

nuestro equipo se compromete a administrar de manera efi ciente un 

departamento con más de 600 personas y un presupuesto de $85 

millones. Para hacerlo necesitamos nuevos enfoques en la seguridad 

pública, como nuestra implementación de la policía ciudadana en 

2009, así como un esfuerzo continuo para aumentar la cantidad de 

colaboraciones por parte de la comunidad. 

Me siento honrado de contar con el apoyo para la reelección de 

la Asociación de Ofi ciales de Paz de California y de una coalición 

de ciudadanos de base amplia, incluidos nuestros líderes electos, 

líderes empresariales, miembros de clubes cívicos y de servicios, y la 

comunidad basada en la fe.

Es un honor servirle como su Alguacil y le pido su voto con todo 

respeto. 

Consulte adam4sheriff.com.
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Important Polling Place 

Information!!

Your polling place may have changed!

  See the back cover of this pamphlet for your 
polling place location!

PPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPP

PPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPP

ATTENTION!

VOTER INFORMATION PAMPHLET IN THE

SPANISH LANGUAGE
The following information is available in the Spanish language (immediately following

the English language) beginning on page 50/VP-S

¡ATENCION!

PANFLETO DE INFORMACIÓN AL VOTANTE
EN ESPAÑOL

La siguiente informacion está disponible en español (inmediatamente despues

de la versión en Ingles) comenzando en la página 50 / VP-S
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¡Información Importante Del Lugar 

De la Votación!

¡Su lugar de la votación pudo haber cambiado!

¡Vea al reverso de este panfl eto para localizar su 

lugar de votación!

PPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPP

PPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPP

ATTENTION!

VOTER INFORMATION PAMPHLET IN THE

SPANISH LANGUAGE
The following information is available in the Spanish language (immediately following

the English language) beginning on page 50/VP-S

¡ATENCION!

PANFLETO DE INFORMACIÓN AL VOTANTE
EN ESPAÑOL

La siguiente informacion está disponible en español (inmediatamente despues

de la versión en Ingles) comenzando en la página 50 / VP-S
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VOTER BILL OF RIGHTS

1.   You have the right to cast a ballot if you are a valid registered voter. A valid registered voter means a 

United States citizen who is a resident in this state, who is at least 18 years of age and not in prison 

or on parole for conviction of a felony, and who is registered to vote at his or her current residence 

address.

2.   You have the right to cast a provisional ballot if your name is not listed on the voting rolls.

3.   You have the right to cast a ballot if you are present and in line at the polling place prior to the close of 

the polls. 

4.   You have the right to cast a secret ballot free from intimidation. 

5.   You have the right to receive a new ballot if, prior to casting your ballot, you believe you made a mistake. 

If at any time before you fi nally cast your ballot, you feel you have made a mistake, you have the right 

to exchange the spoiled ballot for a new ballot. Vote By Mail voters may also request and receive a new 

ballot if they return their spoiled ballot to an election offi cial prior to the closing of the polls on Election 

Day.

6.   You have the right to receive assistance in casting your ballot, if you are unable to vote without 

assistance. 

7.  You have the right to return a completed Vote By Mail ballot to any precinct in the county. 

8.   You have the right to election materials in another language, if there are suffi cient residents in your 

precinct to warrant production. 

9.   You have the right to ask questions about election procedures and observe the elections process. 

You have the right to ask questions of the precinct board and election offi cials regarding election 

procedures and to receive an answer or be directed to the appropriate offi cial for an answer. However, 

if persistent questioning disrupts the execution of their duties, the board or election offi cials may 

discontinue responding to questions. 

10.  You have the right to report any illegal or fraudulent activity to a local election offi cial or to the Secretary 

of State’s Offi ce. 

If you believe you have been denied any of these rights, or if you are aware of any elections fraud or 

misconduct, please call the Secretary of State’s confi dental toll free VOTER PROTECTION HOTLINE at 

1-800-345-VOTE [8683].
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DECLARACIÓN DE DERECHOS DEL VOTANTE       
1. Usted tiene derecho a emitir su voto si es un votante registrado válido. Son votantes 

registrados válidos los ciudadanos de los Estados Unidos que sean residentes de este 
estado, mayores de 18 años, que no se encuentren en prisión o en libertad condicional por 
haber sido condenados por un delito grave y que se encuentren registrados para votar en 
su domicilio particular actual.

2. Usted tiene derecho a emitir un voto provisorio si su nombre no fi gura en las planillas de 
votantes.

3. Usted tiene derecho a emitir su voto si está presente y en la fi la en la casilla electoral antes 
de que se cierren las urnas. 

4. Usted tiene derecho a emitir un voto secreto, libre de intimidación. 
5. Usted tiene derecho a recibir una nueva boleta electoral electoral electoral electoral electoral 

electoral electoral electoral electoral si, antes de emitir su voto, considera que ha cometido 
un error. Si en algún momento antes de emitir su voto defi nitivamente considera que ha 
cometido un error, tiene derecho a cambiar la boleta electoral equivocada por una nueva 
boleta electoral. Los votantes por correos también pueden solicitar y recibir una nueva boleta 
electoral si devuelven la boleta electoral equivocada a un funcionario electoral antes de que 
se cierren las urnas el Día de las Elecciones.

6. Usted tiene derecho a recibir ayuda para emitir su voto, si no pudiera emitirlo sin ayuda. 
7. Usted tiene derecho a devolver una boleta electoral de votante por correos completa a 

cualquier distrito electoral del condado. 
8. Usted tiene derecho a recibir material de la elección en otro idioma, siempre y cuando 

existan en su distrito electoral sufi cientes residentes que hablen ese idioma para justifi car la 
producción de dicho material. 

9. Usted tiene derecho a hacer preguntas sobre los procedimientos de la elección y a observar 
el proceso electoral. Usted tiene derecho a realizar preguntas sobre los procedimientos 
electorales a los funcionarios de la junta electoral y de la elección y a recibir una respuesta 
o ser dirigido al funcionario correspondiente para que le responda. Sin embargo, si las 
preguntas persistentes interrumpen el cumplimiento de sus funciones, la junta o los 
funcionarios electorales pueden dejar de responder preguntas. 

10. Usted tiene derecho a informar sobre toda actividad ilegal o fraudulenta a los funcionarios 
electorales o a la Ofi cina del Secretario de Estado. 

Si cree que se le ha negado cualquiera de estos derechos, o si tiene conocimiento de cualquier 
conducta inapropiada o fraude en las elecciones, llame a la línea gratuita y confi dencial del 
Secretario del Estado, la LÍNEA DIRECTA DE PROTECCIÓN AL VOTANTE, al 1-800-345-VOTE 
[8683].
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www.stanvote.com

The Stanislaus County Registrar of Voter’s website contains

valuable information to assist both candidates and voters

The website includes: 

Election Night Information • 

Results from Past Elections • 

Candidate Statements and Measure Information • 

Voter Registration Information • 

Vote-by-Mail Ballot Information • 

Application for Local and Military / Overseas • 

Provisional and Vote-by-Mail Ballot Tracker • 

Election Calendars • 

Elected Offi cial List • 

Canvass Procedures • 

FAQ Section • 

Helpful Links to Other Election Related Websites  • 

Help America Vote Act Information • 

AutoMark and M100 System Information• 

Become an Election Offi cer in Stanislaus County

Patriotic election offi cers serve our county and our nation by watching over the precincts in Stanislaus County on 
Election Day. The three types of volunteer election offi cers include non-bilingual and bilingual Field Inspectors, 
Inspectors and Judges. 

Eligibility
An election offi cer must be a registered voter in California. 

Requirements
Polls open at 7:00 a.m. and close at 8:00 p.m. Inspectors and judges serve as the offi cial precinct board at the polls on 
Election Day from 6:00 a.m. until approximately 10:00 p.m. Field Inspectors rotate between polls to deliver supplies, 
answer questions and provide additional support as needed. Before Election Day, all election offi cers attend a 2 - 3 
hour training class. In addition, Inspectors pickup and return election supplies and arrange for access to the polling 
place. Judges may be asked to assist with setting up the polling place and the return of ballots and supplies after 
the polls close. Stipend for Judges is $95 / Stipend for Field Inspectors and Inspectors is $130. 

Adopt-A-Poll
Your favorite group or charity may be interested in our adopt-a-poll program. Your participation in this partnership 
will promote civic responsibility, support the democratic process, and earn dollars for your group! Members of your 
organization would serve as election offi cers on Election Day. Following the election, team members can donate their 
stipend to support their organization. 

To Sign Up
If you are interested in being a election offi cer or would like to hear more about adopt-a-poll opportunities, please 
contact the Registrar of Voters at 209-525-5248 and speak to an Election Offi cer Coordinator. You may also visit 
www.stanvote.com to print an application.
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www.stanvote.com

El sitio web de la Registro de Votantes del Condado de Stanislaus contiene

información útil para ayudar a los candidatos y a los votantes

El sitio web incluye: 

Información sobre la noche de la elección • 

Resultados de elecciones anteriores • 

Declaraciones de los candidatos e información sobre las medidas • 

Información sobre el registro de votantes • 

Información sobre las boletas de voto por correo • 

Las solicitudes para votantes locales y en el exterior/militares • 

Rastreador de boletas de voto por correo y provisorias • 

Calendarios de elección • 

Lista ofi cial de electos • 

Procedimientos de escrutinio • 

Sección de preguntas frecuentes (FAQ) • 

Enlaces prácticos para ingresar a otros sitios web relacionados con la elección• 

Información sobre la Ley para Ayudar a Estados Unidos a Votar (Help America Vote Act, HAVA) • 

Información sobre los sistemas AutoMark y M100 • 

Hágase Ofi cial de Elecciones en el Condado de Stanislaus    

En el espíritu de América, los ofi ciales de elecciones sostienen nuestro patriotismo vigilando los centros electorales 
en los distritos electorales del Condado de Stanislaus el Día de las Elecciones.  Los tres tipos de ofi ciales electorales 
voluntarios incluyen no bilingues y bilingues Inspectores del Campo, Inspectores y Jueces.

Elegibilidad
Elector Registrado; Ciudadano de los Estados Unidos; de 18 años de edad o mayor.

Requisitos
Los Inspectores y los Jueces trabajan en los centros electorales durante el Día de las Elecciones de las 6:00 a.m. 
hasta las 10:00 p.m. Los Inspectores del campo ‘recorren’ entre los distritos electorales llevándoles materiales.  
Anterior al Día de las Elecciones, los ofi ciales de Elecciones asisten a una clase de entrenamiento de entre 2 — 3 
horas.  Además, los inspectores mantienen los materiales de elección, hacen arreglos para acceso y tienen las 
llaves de los centros electorales. Los Jueces regresan las boleta electorales y todos los materiales después que los 
centros electorales se cierran.  Los centros electorales se abren a las 7:00 a.m. y se cierran a las 8:00 p.m.  El pago 
para los Jueces es $95 / el pago para los Inspectores de Campo y los Inspectores es $130.

Adopte un Centro Electoral
Su grupo o sociedad caritativa favorita puede estar interesada en nuestro Programa de Adoptar un Centro Electoral.  
¡Su participación en esta sociedad promoverá responsabilidad cívica, apoyará el proceso democrático, y ganará 
dinero para su grupo! Miembros de su organización servirían como Ofi ciales de Elección el Día de las Elecciones.  
Después de las elecciones, los miembros del equipo donarían lo que ganen al proyecto de recaudación de fondos 
de su organización.

Para Suscribirse
Si esta interesado(a) por favor comuniquese con nosotros en la Secretaria del Registro al 209-525-5230 o por 
correo electronico al www.stanvote.com
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The AUTOMARK Ballot marking device will be available in every polling place for the Election. 
While the AUTOMARK can be used by any voter, there are special functions which allow voters 
with specifi c needs to mark their ballot privately and independently.

The AUTOMARK provides language assistance in English and Spanish. The voter selects the 
language of their choice and all material will be displayed in that language. If using the audio 
function, the recording will play in the language selected. The keypad has Braille instructions.

To use the AUTOMARK, the voter will insert their ballot and select the language of their choice. 
The AUTOMARK will display their ballot on the screen, where they can select their choices by 
either touching the screen or listening to the audio and using the attached keypad.

Once all the contest choices are made, the AUTOMARK will allow the voter to review their 
selections. The voter can make any changes during this review. When the voter is fi nished 
with the ballot review, the AUTOMARK will print their selections on their ballot. Once printing 
is completed, the AUTOMARK returns the marked ballot to the voter. The voter then takes their 
marked ballot to the Precinct Ballot Scanner to be tabulated.

AutoMark™ Information

AutoMARK

Model 100 Precinct Ballot Tabulator / Scanner

Each poll will have a Model-100. After marking the ballot, each voter will personally and 
confi dentially insert their voted ballot into the Model-100 which sits directly over the ballot box. 
To promote ballot integrity and voter intent the Model-100 will alert the voter to an over-voted 
race and an under-voted ballot before accepting the ballot. Then the Model-100 tabulates the 
voted ballot. 

The Model-100 has been certifi ed by the United States federal government, the State of 
California and used in thousands of elections worldwide.

50 / M100-E
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AutoMARK

El dispositivo AUTOMARK para marcar la boleta electoral estará a su disposición en todos los centros 

electorales para nuestra Elección. AUTOMARK puede utilizarlo cualquier votante y además tiene una 

función que permite a los votantes con necesidades específicas marcar su boleta electoral privada e 

independientemente.

AUTOMARK también proporciona ayuda en inglés y en español. El votante puede seleccionar el idioma 

de su preferencia y toda la información le aparecerá en ese idioma. Si se utiliza la función audio, la 

grabación se escucha en el idioma seleccionado. El teclado tiene instrucciones para Braille.

Para utilizar AUTOMARK el votante tiene que introducir su boleta electoral y seleccionar el idioma de su 

preferencia. El votante podrá ver su boleta electoral en la pantalla y hacer su selección ya sea pulsando 

en la pantalla o escuchando la grabación y utilizando el teclado adjunto.

Una vez el votante termine de hacer sus selecciones, AUTOMARK permitirá que el votante las revise. El 

votante tiene entonces la oportunidad de hacer los cambios que desee. Cuando el votante haya terminado 

de repasar la boleta electoral, AUTOMARK imprimará las selecciones de su boleta electoral. Después de 

imprimir las selecciones, AUTOMARK le devuelve al votante su boleta electoral marcada. El votante lleva 

entonces su boleta electoral marcada al escáner óptico del centro electoral para su tabulación.

AutoMark™ Información

Tabulador / Escáner de boletas del distrito electoral Modelo 100

Cada urna tendrá un Modelo 100. Después de confeccionar la boleta, cada elector podrá insertar 

de manera personal y condfi dencial la boleta con su voto en el Modelo 100 que está ubicado 

directamente sobre la urna. A fi n de promover la integridad de la boleta y la intención del elector, 

el Modelo 100 alertará al elector si ha votado de más o de menos antes de aceptar la boleta. 

Luego, el Modelo 100 tabula la boleta con el voto. 

El Modelo 100 ha sido certifi cado por el gobierno federal de los Estados Unidos, por el Estado de 

California y ha sido usado en miles de elecciones en todo el mundo. 

50 / M100-S
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Vote by Mail!
See Back Cover for Application

It’s Easy!

It’s Convenient!

It’s Weatherproof!

50 / VBM-E
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Vote por Correo!
Vea detras la cubierta la aplicacion

¡Es Fácil!

¡Es Conveniente!

¡Es prueba de mal tiempo!

mi Voto

cuenta
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PERMANENT VOTE-BY-MAIL VOTER STATUS

State law now allows any voter who so requests to be a permanent vote-by-mail voter.  

If you check the permanent vote-by-mail voter box on the application for vote-by-mail 

voter’s ballot, a vote-by-mail ballot will automatically be sent to you for future elections.  

Failure to vote in  two consecutive general elections may cancel your permanent vote-

by-mail voter status and you will need to reapply.  If you have questions concerning 

voting by vote-by-mail ballot, telephone (209) 525-5200.

CONDICION DE ELECTOR PERMANENTEMENTE VOTE POR CORREO
La ley estatal permite ahora que cualquier elector que así lo solicite sea un 
elector permanentemente vote por correo.  Si usted marca la casilla para elector 
permanentemente vote por correo en la solicitud de boleta electoral  para votar en votes 
por correos a continuación, se le enviará automáticamente una boleta electoral  para 
votar en votes por correos para las elecciones futuras.  Falta de votar en dos elecciónes 
estatales general consecutivas se cancelará su condición de elector permanentemente 
vote por correo y tendra que solicitar de nuevo. Si tiene cualquier pregunta sobre la 
votación en vote por correo, llame al (209) 525-5230.

FROM / DE:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________    

DID YOU SIGN YOUR APPLICATION AND

PRINT YOUR RESIDENCE ADDRESS

ABOVE YOUR SIGNATURE?

FIRMÓ SU SOLICITUD Y ESCRIBIÓ LA DIRECCIÓN
DE SU DOMICILIO EN LA LÍNEA ARRIBA DE SU FIRMA?

NOTICE TO THE

VOTER WITH 

PHYSICAL 

DISABILITIES:

AVISO AL ELECTOR
CON INCAPACIDAD 
ES FISICAS:

U

Place a 

First Class 

Stamp Here

Ponga una 
estampilla de 
primera clase  

aquí

Detach Here                                                                                                                                              Detach Here

Desprenda Aquí                                                                                                                                                     Desprenda Aquí  Ù Ù

Detach Here                                                                                                                                              Detach Here

Desprenda Aquí                                                                                                                                                     Desprenda Aquí  

Ù Ù

If the polling place is not accessible to the voter with physical disabilities, such voter is entitled to vote in 

one of the following ways:

A precinct board member shall take a regular ballot to the voter with physical disabilities at a place 

as near as possible to the polling place and which is accessible to such person, qualify that person to 

vote, and return the voted ballot to the polling place. If it is impractical to vote a regular ballot outside 

the polling place, please use the attached application and apply for a vote-by-mail ballot.

Si el centro electoral no tíene acceso para el elector con incapacidad es físicas, el elector tiene derecho 
a votar en una de estas dos maneras:  

Un miembro del precinto del consejo llevará, a la persona con la incapacidad es fi sicas una boleta 
electoral regular, en un lugar lo más cerca posible al centro electoral que tenga acceso para el 
elector.  El miembro deberá inscribir debidamente al elector incapacitado y devolver al centro 
electoral la boleta electoral en que éste ha votado.  Si no es práctico votar en una boleta electoral  
regular en un lugar que no sea el centro electoral, sírvase utilizar la solicitud adjunta y solicíte una 
boleta elector por correo.

THIS FORM IS PRINTED UPSIDE DOWN INTENTIONALLY
ESTA FORMA ES IMPRESA AL REVÉS INTENCIONALMENTE
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APPLICATION FOR VOTE-BY-MAIL VOTER BALLOT

APLICACION PARA BOLETA ELECTORAL DE VOTANTES POR CORREOS

Permanent Vote-By-Mail Voter:

Check here if you wish to become a 

permanent vote-by-mail voter.

Votante Por Correo Permanente:
Si desea convertirse en un Votante de 

voto por correo permanente, marque este 
casillero.

POLLS OPEN AT 7 A.M. 

AND CLOSE AT 8 P.M.

TAKE THIS SAMPLE BALLOT TO YOUR

POLLING PLACE FOR REFERENCE

*** NOTICE ***

If you fi nd that for any reason you will be unable to vote in person 

on Election Day, promptly complete and sign the pre-addressed 

application for a vote-by-mail ballot and return it.Your application 

must reach the Stanislaus County Registrar of Voters no later 

than June 1, 2010.

For further information phone: (209) 525-5200

Monday - Friday    8:00 a.m. - 5:00 p.m.

Stanislaus County Registrar of Voters

All election materials are printed in the English and 

Spanish languages.   For assistance in Spanish call 

525-5230 Monday - Friday    8:00 a.m. - 5:00 p.m.

CASILLAS ABREN A LAS 7 A.M.
Y CIERRAN A LAS 8 P.M.

LLEVE ESTA MUESTRA DE LA BOLETA ELECTORAL A SU 
PRECINTO ELECTORAL PARA REFERENCIA

*** AVISO ***
Si usted sabe que por caulquier razón no podra votar en persona el 
Dia De Las Elecciónes, complete y fi rme la aplicación su vote por 
correo para votantes.  Su aplicación tiene que llegar a la Secretaria 
del Registro de el Condado de Stanislaus no más tarde del 1 de 
Junio del 2010.

Para mas información llame al: (209) 525-5230
de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. 

Secretaria del Registro de el Condado de Stanislaus

Todo el material de las elecciones está impreso en 
idiomas inglés y español.  Para recibir asistencia en 
español, llame al 525-5230 de lunes a viernes de 8:00 
a.m. a 5:00 p.m. 

LEE LUNDRIGAN,  CLERK-RECORDER

STANISLAUS COUNTY REGISTRAR OF VOTERS

1021  I  STREET, SUITE 101

MODESTO, CA  95354-2331

For more information call the Secretary of State’s toll freenumber 800-345-8683.
Para mas informacion llame gratis a la Secretaria del Estado al 800-345-8683.

.
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POLLING PLACE OR VOTE BY MAIL VOTER           P

Detach Here                                                                                                                              Detach Here

Desprenda Aquí                                                                                                                                 Desprenda Aquí  Ù Ù

BT

Street / Calle                   Street / Calle

  

City / Ciudad                            State / Estado           Zip Code / Codigo Postal               City / Ciudad                                  State / Estado              Zip Code / Codigo Postal

 

3. SIGN HERE �                    

     FIRME AQUI

THIS VOTE BY MAIL APPLICATION WILL NOT BE ACCEPTED 

WITHOUT THE PROPER  SIGNATURE OF THE APPLICANT 
I have not applied for, nor do I intend to apply for, a vote-by-mail ballot from any other jurisdiction for this election.  

I certify under penalty of perjury  under the laws of  the State of California that the name and residence address 

and information I have provided on this application are true and correct. WARNING: Perjury is punishable by 

imprisonment in state prison for two, three, or four years. Sec 126 California Penal Code.

LA APLICACIÓN DE VOTO DE CORREO NO SERA ACEPTADA 
SIN LA FIRMA APROPIADA DEL APLICANTE

Yo no he aplicado por, ni tampoco tengo la intención de aplicar por, una boleta electoral para votantes 

por correos de cualquier otra jurisdicción para esta elección.  Yo certifi co bajo pena de perjurio bajo las 

leyes del Estado de California que el nombre y domicilio residencial y información que yo declare 

en esta aplicación es cierto y correcto. ADVERTENCIA: Perjurio es castigable por aprisionamiento 

en una prisión estatal por dos, tres, o cuatro años. Sec 126 Codigo Penal de California.

1. My RESIDENCE ADDRESS is: (DO NOT USE P.O. BOX):

    Mi DOMICILIO DE CASA ES: (NO USE P.O. BOX):

2. Please mail my ballot to me at this address, if other than shown above.

    Favor de mandar mi boleta electoral  al domicilio debajo si es diferente al de arriba   

Signature as registered / Firme como esta registrado

Witness Signature - Required if applicant signed by mark.

Testigo en caso de que el solicitante haya fi rmado con una marca.

Date / Fecha 

50 - 1

VOTERS NOT AFFILIATED WITH A QUALIFIED POLITICAL PARTY ONLY.
If you wish to receive a vote by mail ballot of a qualifi ed political party, check the box below and indicate the political party of your 
choice. “I am not presently affi liated with any qualifi ed political party, however for this election ONLY, I request an vote by mail 
ballot for the political party indicated below.”

VOTANTES NO AFILIADOS CON UN PARTIDO POLITICO CALIFICADO SOLAMENTE.
Si desea recibir una vote por correo boleta de un partido político califi cado, marque el cuadro de abajo e indique el partido 
político de su preferencia. “Actualmente no estoy afi liado con ningún partido político califi cado, sin embargo para estas elección 

SOLAMENTE, estoy pidiendo una vote por correo boleta del partido político indicado debajo.” 

Democratic (all contests except Central Comittee)
Democráta (todos contienda excepto el Comite de Central)

Republican (all contests except Central Comittee)
Republicano (todos contienda excepto el Comite de Central)


